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Lanh dao tinh Gia Lai tiép Pai su ddc ménh
todan quyén nuéc CHDCND Ldo tai Viét Nam
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Quang canh budi tiép
Doan cong tac Dai st quan
nuée CHDCND Lao
tai Viét Nam tham va
lam viéc tai tinh

chi Thai Pai Ngoc, Uy vién Ban Chap hanh

Trung wong Dang, Bi thu Tinh Gy Gia Lai da
ti€p va lam viéc véi ba Kham-Phiau On-Tha-Van,
Pai st dac ménh toan quyén nuwéc CHDCND Lao
tai Viét Nam. Cung tham du budi ti€p c6 Tinh ay
vién, Phé Chu tich UBND tinh Duong Mah Tiép va
lanh dao mot sé s&, nganh caa tinh.

Tai budi ti€p, Bi thu Tinh Gy Thai Dai Ngoc
théng tin vé tinh hinh phat trién kinh té - xa hoi
cuia tinh, két qua hop tac, hé trg cac tinh Nam Lao
giai doan 2021 - 2025 trén cac linh vuc; déng thoi
thoéng bao chuong trinh hgp tac giai doan 2026 -
2030 véi cac ndi dung trong tdm gém: ting cudng
trao déi doan cap cao; duy tri tham, l1am viéc, chic
Tét c6 truyén; hop tac gido duc va dao tao, y té,
néng nghiép, khoa hoc - cdng nghé; vin hoa, thé
thao, du lich, thanh nién; d6i ngoai nhan dan; xic
tién dau tu, thuong mai, két néi doanh nghiép;
phoi hgp d6i ngoai, quéc phong - an ninh.

Péng chi Thai Dai Ngoc dé nghi Dai sir quan
Lao quan tam hé trg dé tinh Gia Lai trién khai hiéu
qua chuong trinh hgp tac véi cac tinh Nam Lao
giai doan 2026 - 2030; hd tro thao g& khé khin
cho doanh nghiép Gia Lai dau tu kinh doanh tai
Lao, tao diéu kién dé cac doanh nghiép hoat dong
6n dinh, 1au dai, cé trach nhiém x3 hoi va dong gép
thiét thuc cho phat trién kinh té - xa hdi cua cac tinh
Nam Lao; hé trg thic day giao lvu nhan dan, giao

Séng ngay 27/5/2026, tai Tru s& Tinh Qy, déng
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Iiru thanh nién, sinh vién, qua dé gép phan cing co
moi quan hé hiru nghij dac biét Viét Nam - Lao.

Bi thu Tinh Gy Gia Lai khang dinh, tinh Gia Lai
luén tran trong, gin gilr va phat huy méi quan hé hitu
nghi dic biét Viét Nam - Lao, xem day la nén tang
quan trong dé thic day hop tac gilra cac dia phuong.

Pai sir dac ménh toan quyén nuéc CHDCND
Lao tai Viét Nam Kham-Phau On-Tha-Vin danh
gia cao két qua hop tac hé tro cua tinh Gia Lai d6i
v&i 4 tinh Nam Lao trong giai doan 2021 - 2025,
dac biét 13 nhirng néi dung hop tac thiét thuc giai
doan 2026 - 2030 vira dugc ky két; dong thoi, dé
nghi tinh Gia Lai tao diéu kién cho cac sinh vién
Lao duogc thuc tap, lam viéc tai cac doanh nghiép
trén dia ban tinh d€ hoc héi, ndm bit kién thirc va
kinh nghiém, sau ndy cé thé vé gép phan xay dung
qué huong, dat nudc.

Trong khuén khé chuyén thim, Doan céng
tac Dai s&r quan nuédc CHDCND Lao tai Viét Nam
tham du Dién dan Gido duc Phap ngir do B6 Giao
duc va Dao tao Viét Nam phéi hgp véi Dai s
quan Phap tai Viét Nam va Trung tam ICISE t&
chirc; gap g, tham hoi va dong vién sinh vién Lao
dang hoc tap tai tinh, dé nghi sinh vién Lao tiép
tuc phat huy truyén théng doan két, tich cuc rén
luyén dé trd thanh cau ndi hiru nghi, déng gop cho
su phat trién ctia qué huong va thuc day quan hé
hiru nghi doan két dac biét Viét Nam - Lao ngay
cang bén chat.Q



Leaders of Gia Lai Province Receive Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Lao People's Democratic Republic to Viet Noam

Provincial Party Committee Headquarters, Mr.

Thai Pai Ngoc, Member of the Party Central
Committee and Secretary of Gia Lai Provincial Party
Committee, received and held talks with Ms. Kham-
Phau On-Tha-Van, Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Lao People’s Democratic
Republic to Viet Nam. The meeting was attended
by Mr. Duong Mah Tiep, Member of the Provincial
Party Committee, Vice Chairman of the Provincial
People’s Committee, and leaders of several provincial
departments and agencies.

At the meeting, Secretary Thai DPai Ngoc
provided information on the province’s socio-
economic development achievements and the
results of cooperation and support provided to the
southern provinces of Laos during the 2021 - 2025
period across various fields. He also introduced the
cooperation programme for the 2026 - 2030 period,
focusing on key areas including: strengthening
high-level delegation exchanges; maintaining
working visited and traditional New Year greetings;
cooperation in education and training, healthcare,
agriculture, science and technology; culture,
sports, tourism and youth affairs; people-to-people
diplomacy; investment and trade promotion,
business connectivity; and coordination in foreign
affairs, national defence and security.

Mr. Thai bai Ngoc requested the Embassy of Laos
to continue supporting Gia Lai Province in effectively
implementing the cooperation programme with the
southern provinces of Laos during the 2026 - 2030
period; assisting in addressing difficulties faced by
Gia Lai enterprises investing and operating in Laos;
creating a conducive environment for enterprises
to maintain stable, long-term operations, comply
with local regulations, and fulfill their social
responsibilities while making practical contributions
to the socio-economic development of the southern
provinces of Laos; and promoting people-to-people

O n the morning of May 27, 2026, at the Gia Lai

Mr. Thai Pai Ngoc, Member of the
Party Central Committee and Secretary
of Gia Lai Provincial Party Committee,
presenting a commemorative gift to Ms.
Kham-Phau On-Tha-Van, Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary
of the Lao People’s Democratic Republic
to Viet Nam

exchanges as well as youth and student exchanges,
thereby contributing to the strengthening of the
special friendship between Viet Nam and Laos.

The Secretary of Gia Lai Provincial Party
Committee affirmed that Gia Lai Province has
always valued, preserved and promoted the special
friendship between Viet Nam and Laos, considering
it an important foundation for fostering cooperation
among localities.

Ms. Kham-Phau On-Tha-Van, Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary of the Lao
People’s Democratic Republic to Viet Nam, highly
appreciated the cooperation and support provided
by Gia Lai Province to the four southern provinces
of Laos during the 2021 - 2025 period, particularly
the practical areas of cooperation under the 2026 -
2030 programme that have recently been signed.
She proposed that Gia Lai Province create favourable
conditions for Lao students to undertake internships
and work at enterprises in the province so that
they can learn and acquire knowledge and practical
experience, enabling them to contribute to the
development of their homeland and country upon
their return.

As part of the visit, the delegation of the Embassy
of the Lao People’s Democratic Republic in Viet Nam
attended the Francophone Education Forum jointly
organized by the Ministry of Education and Training
of Viet Nam, the Embassy of France in Viet Nam
and the International Centre for Interdisciplinary
Science and Education. The delegation also met with,
encouraged and extended support to Lao students
studying in the province, urging them to continue
upholding the tradition of solidarity, actively improve
their skills and knowledge, and become bridges of
friendship contributing to the development of their
homeland and to the further strengthening of the
special solidarity and friendship between Viet Nam
and Laos.d

Translated by T6 Hiép
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Khai mac Dién dan Gido duc Phap ngi tai Gia Lai:
Tdng cudng két ndi gido duc

Phdp ngtt

Ngay 28/5/2026,
tai Trung tdm Quéc té€ Khoa
hoc va Gido duc Lién nganh

(ICISE), Bo Gido duc va Bao tgo
Viét Nam phéi hgp vdéi Dai st
qudn Phdp tai Viét Nam

cung cdc d6i tdc Phdp ngii té
chirc Dién dan Gido duc Phdp
ngil 2026. Su kién dién ra trong
hai ngay 28 - 29/5 véi su

tham du ctia géan 120 dai biéu
la dai dién cdc cd quan

quan ly gido duc, cdc cd sé dao
tao, gido vién tiéng Phdp va
mang ludi gido duc Phdp ngir
dén tir Viét Nam, Lao

va Campuchia.
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Uy vién Ban Chap hanh Trung uong Pang, Chti tich UBND tinh
Pham Anh Tuén phat biéu tai Dién dan Gido duc Phap ngi

va Dao tao Lé Quan; Dai s&r dac ménh toan

quyén Céng hoa Phap tai Viét Nam Olivier
Brochet; Dai s dac ménh toan quyén nudc Cong
hoa Dan cht Nhan dan Lao tai Viét Nam Khamphao
Ernthavanh; Dai s&r dic ménh toan quyén Vuong
quéc Campuchia tai Viét Nam Touch Sopharat;
Truwdng Dai dién Phai doan Wallonie-Bruxelles tai
Viét Nam Pierre du Ville cung dai dién nhiéu t6
chtre gido duc quéc té va déi tac Phap ngir. Vé phia
tinh Gia Lai ¢6 Uy vién Ban Chap hanh Trung uong
Pang, Cha tich UBND tinh Pham Anh Tuan va lanh
dao cac s, nganh lién quan.

Phat biéu tai dién dan, Cha tich UBND tinh
Pham Anh Tuan nhan manh gido duc, dao tao va
phat trién ngudn nhan luc chat lwgng cao 14 nhiém
vu trong tdm, tao nén tang cho su phat trién bén
virng clia dia phuong. Trong béi canh héi nhap
quéc té ngdy cang sau rong, Gia Lai dac biét quan
tdm m& rong hop tac gido duc, da dang hda ngon
nglr giang day, ting cudng giao luu van hoa va két
ndi tri thirc quéc té. Ong khang dinh cong dong
Phap ngir dang ddng vai tro quan trong trong viéc
thic day hop tac gido duc, khoa hoc va giao luu
gilra cac quéc gia.

Tai dién dan, cac dai biéu tham du d3 tap trung
danh gia thuc trang, vi thé va trién vong phat trién

Tham du dién dan cé Thir trwdng Bo Gido duc
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cla tiéng Phap trong hé théng gido duc khu vurc;
déng thai thdo ludn cac gidi phap nang cao chat
Iwong day va hoc tiéng Phap, phat trién cac chuong
trinh song nglr Phap - Viét va giang day cac mén
hoc chuyén nganh bang tiéng Phap. Nhiéu y kién
cho rang tiéng Phap khong chi 1 ngoai ngir ma con
13 ngdén nglr cua tri thirc, khoa hoc, d6i méi sang
tao va hdi nhap quéc té, gép phan dao tao ngudn
nhan luc da ngdn ngir, dap (ng yéu cau phat trién
trong thoi ky mai.

Theo théng tin tai dién dan, Viét Nam hién co
32 co s gido duc duogc cap chirng nhan chat lvong
“LabelFrancEducation”, thuéc nhém cac qudc gia cé
mang luéi hang dau chau A vé giang day tiéng Phap
va gido duc song nglr. Bén canh cac phién toan thé,
dién dan con té chirc nhiéu phién thao luan chuyén
dé vé dao tao gido vién, chia sé sang kién va cac
cong cu hé trg cong dong gido duc Phap ngir.

Trong khudn khé su kién, Bo Gido duc va Dao
tao Viét Nam, Dai sir quan Phap tai Viét Nam, Phai
doan Wallonie-Bruxelles va Té chirc Pai hoc Phap
nglr da ky tuyén bé chung vé ting cudng hop tac
phat trién gido duc Phap ngilr tai Viéet Nam. Dién
dan dugc ky vong sé gop phan nang cao chat
lwong gidng day tiéng Phap, thuc day hop tac gido
duc quéc té va mad rong co hdi hoc tap, héi nhap
cho hoc sinh, sinh vién trong khu vue.Ql



Opening of Francophone Education Forum in Gia Lal:
Strengthening Connectivity in
Francophone Education

Delegates attending the Forum

Deputy Minister of Education and Training

of Viet Nam; Mr. Olivier Brochet, Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary of the French
Republic to Viet Nam; Ms. Khamphao Ernthavanh,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of
the Lao People’s Democratic Republic to Viet Nam;
Mr. Touch Sopharat, Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of the Kingdom of Cambodia
to Viet Nam; Mr. Pierre du Ville, Head of the
Wallonia-Brussels delegation in Viet Nam; together
with representatives of numerous international
educational organizations and Francophone
partners. For Gia Lai Province, Mr. Pham Anh
Tuan, Member of the Party Central Committee and
Chairman of the Provincial People’s Committee,
and leaders of relevant provincial departments and
agencies attended the forum.

Speaking at the forum, Chairman of Gia Lai
Provincial People’s Committee Pham Anh Tuan
emphasized that education, training and the
development of high-quality human resources are
key priorities and serve as the foundation for the
province’s sustainable development. In the context
of increasingly deep international integration,
Gia Lai places special importance on expanding
educational cooperation, diversifying languages
of instruction, promoting cultural exchanges,
and enhancing global knowledge exchange.
He affirmed that the Francophone community
plays an important role in fostering educational
and scientific cooperation, as well as exchanges
among nations.

At the forum, participants focused on assessing
the current status, position and development

The event was attended by Mr. Lé Quan,

. On May 28, 2026, at the International Center
"** for Interdisciplinary Science and Education (ICISE),
the Ministry of Education and Training of Viet Nam,
in collaboration with the Embassy of France in Viet
Nam and Francophone partners, organized the 2026

Francophone Education Forum. The event took place
over two days, from May 28 to 29, with the participation
. of nearly 120 delegates representing educational
" management  agencies, educational institutions,
French-language teachers, and Francophone education
networks from Viet Nam, Laos and Cambodia.

prospects of the French language within the
regional education system, while also discussing
solutions to improve the quality of French
language teaching and learning, develop French-
Vietnamese bilingual programmes, and expand
the teaching of specialized subjects in French.
Many delegates emphasized that French is not
only a foreign language but also a language of
knowledge, science, innovation and international
engagement, contributing to the development of
multilingual human resources capable of meeting
the demands of a rapidly changing world.

According to information presented at the
forum, Viet Nam currently has 32 educational
institutions awarded the LabelFrancEducation
accreditation, positioning Viet Nam among
Asia’s leading countries in French-language
and bilingual education. In addition to plenary
sessions, the forum also included a series of
thematic discussions on teacher training, the
sharing of innovative initiatives, and support tools
for the Francophone education community.

Within the framework of the event, the
Ministry of Education and Training of Viet Nam,
the Embassy of France in Viet Nam, the Wallonia-
Brussels delegation in Viet Nam, and the Agence
Universitaire de la Francophonie (AUF) signed a
joint declaration on strengthening cooperation
for the development of Francophone education
in Viet Nam. The forum is expected to further
enhance the quality of French-language education,
promoting international educational cooperation,
and expanding educational and international
integration opportunities for pupils and students
across the region.Q Translated by T6 Hiép



“Bai ngan reo”

Chuang trinh tén vinh gid tri dai doan két

dan toc Viét Nam

25 Ngoc Diép

Uy vién Ban Chap hanh Trung uong Pang, Chti tich UBND tinh Gia Lai Pham Anh Tuan
phat biéu khai mac tai Chuong trinh nghé thuat dic biét “Pai ngan reo”

Poan Két, phuong Pleiku, UBND tinh Gia
Lai t6 chirc Chuong trinh nghé thuat dic
biét “Dai ngan reo” tén vinh sirc manh dai doan két
cac dan téc. Tham du chuong trinh, vé phia lanh
dao Trung wong cé cac déng chi: Dinh Thi Phuong
Lan, Phé Chu tich H6i dong Dan tdc ctia Quéc hoi;
Y Vinh Tor, Th& trwdng B Dan toc va Ton gido.
Vé phia tinh Gia Lai c6 déng chi Pham Anh Tuan,
Uy vién Ban Chap hanh Trung wong Dang, Chua
tich UBND tinh cuing cac déng chi 1anh dao tinh;
nguyén lanh dao tinh qua cac thdi ky; dong dao
ngudi cé uy tin, tiéu biéu trong déng bao dan toc
thiéu s&; cac nhan si tri thirc 13 ngudi dan toc thiéu
s8; déng dao nguoi dan va du khach tham du.
Chuaong trinh |3 hoat dongy nghia chao mirng ky
niém 80 ndm Ngay Bac H6 glri thu dén Dai héi cac
dan toc thi€u s6 mién Nam tai Pleiku (19/4/1946 -
19/4/2026), Ngay Vin hoa cac dan toc Viét Nam
(19/4) va 51 nam Ngay Giai phéng mién Nam,
théng nhat dat nuéc (30/4/1975 - 30/4/2026).
Chuong trinh dugc dan dung cong phu véi
nhiéu tiét muc dic sic, khéng gian vin héa Tay
Nguyén dugc tai hién sinh dong. Dac biét 13 phan
tai hién birc thu Cha tich H6 Chi Minh guri déng
bao cac dan tdc thi€u s6 nam 1946. Nhirng 1&i can
dan vé tinh than doan két, gan bé gilra cac dan toc

T6i ngay 25/4/2026, tai Quang truong Dai
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ti€p tuc duoc khang dinh 13 gia tri xuyén suét, cé y
nghia sau s3c trong giai doan hién nay.

Phat biéu khai mac, Chu tich UBND tinh Gia Lai
Pham Anh Tuan nhan manh, cach day 80 nam, birc
thu Chu tich H6 Chi Minh gtri Dai héi cac dan toc
thiéu s mién Nam tai Pleiku da tr& thanh théng
diép I&n vé tinh than dai doan két dan tdc, cung
¢d niém tin va y chi cach mang trong budi dau lap
nudc. Ngudi da khang dinh doan két khéng chi
dé tén tai, ma dé cung phat trién, cing tién bo va
cung duoc hudng thanh qua phat trién. Tinh than
ay tiép tuc 1a nén tang dé Gia Lai ti€p tuc phat trién
giau manh.

Chuaong trinh nghé thuat “Dai ngan reo” khong
chi 1a 1&i tri an va&i qua khi, véi nhirng con nguoi
da 1am nén huyén thoai noi dai ngan, ma con 1a ban
hoa ca clia hién tai - noi cac dan téc anh em cluing
chung séng, gin gilr ban siac va vun dip tuong lai.
Tinh than dai doan két ma Cha tich H6 Chi Minh
tirng glri gam trong burc thu lich sir van dang tiép
tuc ngan vang, trd thanh ngudn strc manh bén bi,
két ndi triéu trai tim Viét Nam hom nay va mai sau.

Chuong trinh khép lai, nhung am vang cta nui
rirng, cta tinh ngudi, cta khat vong vuon 1én van
sé con mai - nhu tiéng goi thiét tha cua dat troi
Tay Nguyén, nhu nhip dap khong ngirng ctia mot
Viét Nam giau dep, hoa binh va phat trién.0



“Dai Ngan Reo” (Echoes of the Great Forest) -
A Programme Honouring the Value of Viet Nam's

Great National Unity

n the evening of 25®
April 2026, at Great
Unity Square in Pleiku

Ward, the People’s Committee
of Gia Lai Province organised
the special art programme “Dai
Ngan Reo” (Echoes of the Great
Forest) to honour the strength
of great national unity among
Viet Nam’s ethnic groups. The
programme was attended by
Ms. Dinh Thi Phuong Lan, Vice
Chairwoman of the National
Assembly’s Council for Ethnic
Affairs and Mr. Y Vinh Tor,
Deputy Minister of Ethnic and
Religious Affairs; Mr. Pham
Anh Tuan, Member of the
Party Central Committee and
Chairman of the Provincial People’s Committee,
together with provincial leaders, former provincial
leaders, many prestigious and exemplary figures
from ethnic minority communities, ethnic
minority intellectuals, residents and visitors.

The programme was a meaningful activity
celebrating the 80" anniversary of president Ho
Chi Minh’s letter to the Congress of Southern
Ethnic Minorities in Pleiku (19" April 1946 - 19t
April 2026), Viet Nam Ethnic Groups’ Culture Day
(19 April), and the 51*t anniversary of the Liberation
of the South and National Reunification (30™ April
1975 - 30" April 2026).

The programme was elaborately staged with
a variety of distinctive performances, vividly
recreating the cultural space of the Central
Highlands. A special highlight was the re-
enactment of President Ho Chi Minh’s letter to
ethnic minority people in 1946. His teachings on
solidarity and close bonds among ethnic groups
continue to be affirmed as enduring values of
profound significance in the current period.

In his opening remarks, Chairman of Gia Lai
Provincial People’s Committee Pham Anh Tuan
emphasised that, 80 years ago, President Ho Chi
Minh’s letter to the Congress of Southern Ethnic
Minorities in Pleiku became a powerful message

A real-scene stage performance recreating distinctive cultural activities of
indigenous communities in the Central Highlands

on the spirit of great national unity, strengthening
the people’s faith and revolutionary will during the
early days of the nation’s founding. He affirmed that
solidarity is not only essential for survival, but also
for enabling people to develop together, progress
together, and share in the fruits of development.
That spirit continues to serve as a foundation for
Gia Lai’s continued growth and prosperity.

The special art programme “Dai Ngan Reo”
(Echoes of the Great Forest) was not only a tribute
to the past and to those who created legends in
the great forest, but also a harmony of the present,
where fraternal ethnic groups live together,
preserve their cultural identities and nurture a
shared future. The spirit of great unity conveyed
by President Ho Chi Minh in his historic letter
continues to resonate, becoming an enduring
source of strength that connects millions of
Vietnamese hearts today and for generations to
come.

The programme ended, but the echoes of the
mountains and forests, of human affection, and
of the aspiration to rise will remain - like the
heartfelt call of the Central Highlands' mountains
and forests, and like the ceaseless heartbeat of a
prosperous, peaceful and developing Viet Nam.O

Translated by Nguyén Hoang
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Khai mac

Festival Bong dd Quoc

té U14 Gia Lai 2026

425 Nhi Trinh

Chiéu 11/5, tai s@n vén dong Pleiku, Festival Béng dd Quéc té U14 Gia Lai 2026 chinh thiic khai mac trong
khéng khi s6i déng, mé dau cho chubi hoat déng vén héa, thé thao déic séc hudng ting Nam Du lich quéc gia -
Gia Lai 2026. Sy kién khdng chi mang dén séin chai bé ich cho cdc cdu thi tré ma con gép phén quang bd hinh
dnh, tiém ndng phdt trién du lich va thé thao cla dia phudng dén ban bé trong nudc va quéc té.

ra tlr ngay 11 dén 15/5, quy tu 12 déi bong tré

dén tir Viét Nam va nhiéu quéc gia trong khu
vuc. Cac déi bong Viét Nam tham du gébm LPBank
Hoang Anh Gia Lai, PVF, Ha Noi, Song Lam Nghé
An va Trudng Tuoi Déng Nai. Cac doi béng quéc
té€ tham du giai gébm Jubilo lwata (Nhat Ban), Eum
Seong va Gangwon FC (Han Quéc), Kham Say (Lao),
Chonburi (Thai Lan), Shenzhen (Trung Quéc) va doi
tuyén U14 Malaysia. Su gop mat ctia cac hoc vién
va cau lac bd bong da tré mang dén nhirng tran cau
hap dan, giau tinh chuyén mén va tinh than thi dau
cong hién.

Tham du 1& khai mac c6 Uy vién Ban Chap hanh
Trung wong Dang, Chu tich UBND tinh Pham Anh
Tuan; ba Nguyén Thi Thanh Lich, Tinh Qy vién, Phé
Chu tich UBND tinh. Vé phia Lién doan Bong da
Viét Nam c6 éng Nguyén Xuan Vi, Phé Chu tich
Lién doan Bong da Viét Nam; ong Kim Sang-sik,
Huan luyén vién trwdng Doi tuyén béng da qudc
gia Viét Nam. Vé phia Tap doan Hoang Anh Gia Lai
c6 6ng Doan Nguyén Durc - Chu tich Tap doan.

Phat biéu tai Lé khai mac, Chu tich UBND tinh
Pham Anh Tuan nhan manh rang Festival Béng da
Quéc té U14 Gia Lai 2026 la minh chirng cho khat
vong hoi nhap, phat trién va khang dinh vi thé cta
Gia Lai trén ban do thé thao khu vuc va quéc té.

Festival Béng da Quéc t&€ U14 Gia Lai 2026 dién
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Uy vién Ban Chap hanh
Trung uong Pang, Chu tich
UBND tinh Pham Anh Tudn

phat biéu tai L& Khai mac

Theo 8ng, viéc t6 chirc gidi dau véi su tham gia cua
nhiéu déi bong tré chat lugng trong nudc va quéc
t&€ khéng chi cho thay sirc hit cua su kién ma con
khang dinh Gia Lai dang tirng buéc trd thanh diém
dén hap dan déi véi cac hoat dong thé thao va du
lich quy mé lén.

“Festival Bong da tré Quéc té Gia Lai 2026 13
minh chirng cho khat vong vuon Ién, héi nhap va
khang dinh vi thé cta Gia Lai trén ban do thé thao
khu vure va quéc té. Su hién dién cta cac déi béng
tré hang dau trong nuwdc va qudc té€ da gép phan
nang tam giai dau, dong thoi khing dinh sirc hap
dan cta Gia Lai d6i v&i cac su kién thé thao I&n”,
Cha tich UBND tinh Gia Lai chia sé.

Thong qua Giai Bong da tré Qudc té va Giai Bong
da Quac té - Gia Lai nAm 2026, tinh Gia Lai ti€p tuc
khang dinh dinh huéng phat trién thé thao gin véi
du lich, tirng budc xay dung cac san pham du lich
thé thao dic sic. Pong thoi, day ciing 13 dip dé tinh
Gia Lai gigi thiéu tiém nang, thé manh trong linh
vurc thé thao, du lich va dich vu; thu hat cac nguén
lwc dau tu, tao déng luc phat trién kinh té - x3 hoi
trong giai doan méi. Qua dé, tinh ting cudng giao
lwu, hop tac qudc té trong linh vuc thé thao, nang
cao vi thé, uy tin cua tinh Gia Lai trén trwdong quoc
té théng qua cac hoat déng thé thao mang tam khu
vuc va quoc té.Q



Opening Geremony of
Gia Lai International U14 Football Festival 2026

On the afternoon of May 11, at Pleiku Stadium, Gia Lai International U14 Football Festival 2026 officially
opened in a vibrant atmosphere, marking the beginning of a series of distinctive cultural and sporting activities
in response to the National Tourism Year - Gia Lai 2026. The event not only provides a meaningful platform
for young footballers to showcase their talents but also contributes to promoting Gia Lai’s image and its

potential for tourism and sports development to domestic and international audiences.

ia Lai International Ul4 Football Festival
G2026 takes place from May 11 to 15, bringing

together 12 youth teams from Viet Nam and
several countries in the region. Viet Nam’s football
teams include LPBank Hoang Anh Gia Lai, PVF,
Hanoi FC, Song Lam Nghe An, and Truong Tuoi
Dong Nai. International participants include Jubilo
Iwata (Japan), Eum Seong and Gangwon FC (Republic
of Korea), Kham Say (Lao PDR), Chonburi (Thailand),
Shenzhen (China), and the Malaysia Ul4 National
Team. The participation of renowned youth football
academies and clubs promises exciting matches
characterized by high professional standards and a
strong competitive spirit.

The opening ceremony was attended by Mr. Pham
Anh Tuan, Member of the Party Central Committee
and Chairman of Provincial People’s Committee;
and Ms. Nguyen Thi Thanh Lich, Member of the
Provincial Party Committee and Vice Chairwoman
of Provincial People’s Committee; Mr. Nguyen Xuan
Vu, Vice President of Viet Nam Football Federation,
and Mr. Kim Sang-sik, Head Coach of Viet Nam
National Football Team; and Mr. Doan Nguyen Duc,
Chairman of Hoang Anh Gia Lai Group.

Speaking at the opening ceremony, Mr.
Pham Anh Tuan, Chairman of Provincial
People’s Committee, emphasized that Gia Lai
International Ul4 Football Festival 2026 reflects
Gia Lai’s aspiration for integration, development,
and a stronger presence on the regional and
international sporting stage. According to him, the
organization of the festival, with the participation

Gia Lai International
U14 Football Festival 2026
bringing together 12 youth

football teams from Viet Nam
and several countries across
the region

of many high-quality youth teams from Viet Nam
and abroad, not only demonstrates the appeal of
the event but also affirms that Gia Lai is gradually
becoming an attractive destination for large-scale
sporting and tourism activities.

“Gia Lai International Youth Football Festival
2026 is a testament to the aspiration to rise,
integrate, and affirm Gia Lai’s position on the
regional and international sporting map. The
presence of leading youth football teams from Viet
Nam and abroad has contributed to enhancing the
stature of the tournament while reaffirming Gia
Lai’s attractiveness as a host for major sporting
events, said the Chairman of the Gia Lai Provincial
People’s Committee.

Through the International Youth Football
Tournament and Gia Lai International Football
Tournament 2026, Gia Lai Province continues
to affirm its orientation of developing sports in
association with tourism, while gradually building
distinctive sports tourism products. The events
also provide an opportunity for Gia Lai to showcase
its potential and strengths in sports, tourism and
services; attract investment resources; and create
momentum for socio-economic development in
the new period. At the same time, they contribute
to strengthening international exchanges
and cooperation in sports, and enhancing the
position and reputation of Gia Lai Province on
the international stage through sporting events of
regional and international significance.d

Translated by To Hiép
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Gia Lai thuc day hdp tac
khoa hoc cong nghé véi Han Qudc

& Ly Pa

DIEN DAN KHOA HOC, COMG NGHE VA
201 MO SANG TAD VIET HAM - HAN QUOC

eh-MELY W57 34 XY

L {80 DIEN AN KHOA HOC, CONG NGHE VA BOI MOT SANG TAO VIET NAM - HAN quéc | B-WiEY atela sy = I

A

Doan cong tac tinh Gia Lai va Vién Khoa hoc Thién vin va Vii tru Han Quéc (KASI) chup anh Iuu niém.

nghé Viét Nam - Han Quéc, Khu Céng nghé

cao Hoa Lac (Ha Nai), Dién dan Khoa hoc,
Coéng nghé va Déi maéi sang tao Viét Nam - Han
Qudc da dién ra véi su tham du ctia lanh dao cac
bd, nganh, vién nghién clru, truong dai hoc, doanh
nghiép va nhiéu t6 chirc khoa hoc céng nghé cta
hai nuéc.

Tham du Dién dan, doan coéng tac tinh Gia Lai
do 6ng Lam Hai Giang, Tinh Qy vién, Phé Cha tich
UBND tinh dan dau da cé cac hoat dong két néi,
trao d6i nham thuc day hop tac quéc té trong linh
vuc khoa hoc, céng nghé, déi méi sang tao va
chuyén dai s6.

Trong khudn khé su kién, tinh Gia Lai da trao
déi Ban ghi nhé hop tac véi Vién Khoa hoc Thién
van va Vi tru Han Quéc (KASI). Néi dung hgp tac
tap trung vao nghién ctru khoa hoc, dao tao nguén
nhan luc, trao déi chuyén gia, (rng dung cdng nghé
v tru va dinh huéng xay dung Trung tdm Nghién
ctru va Ung dung Khoa hoc Céng nghé Vi tru tai
Gia Lai.

N gay 24/4/2026, tai Vién Khoa hoc va Cong
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Nguén: Gialai.gov.vn

Viéc ky két ghi nhé hop tac véi KASI thé hién
quyét tdm cua tinh Gia Lai trong viéc day manh héi
nhap quéc té, ti€p can céng nghé tién tién, gép
phan thic day phat trién khoa hoc, cong nghé, déi
mG&i sang tao va chuyén déi s6 tai dia phuong.

Cong nghé vi tru hién dugc danh gia cé nhiéu
rng dung quan trong trong quan ly tai nguyén,
giam sat moéi truong, nong nghiép théng minh,
phong chéng thién tai va phat trién kinh té - xa hoi
bén virng. Théng qua hop tac véi cac déi tac quéc
t€, Gia Lai co diéu kién nang cao nang luc nghién
clru, dao tao ngudn nhan luc chat lwgng cao va
thic d3y hinh thanh hé sinh thai déi méi sang tao
tai dia phuong.

Ngay sau Lé trao d6i Ban ghi nhé hop tac, doan
cdng tac da co budi lam viéc song phuong véi Vién
Khoa hoc Thién van va Vi tru Hin Quéc nham trao
déi cac ndi dung hop tac cu thé. Hai bén théng
nhat tiép tuc ting cudng két ndi, chia sé thong tin,
tham van chuyén mén va nghién ctru, trién khai cac
du an hop tac phu hop véi dinh huéng phat trién
cua tinh Gia Lai.d



Gia Lai Strengthens Science and Technology
Cooperation with the Republic of Korea

DIEN DAN KHOA HOC, CONG NOHE VA D01 MO1 SANG TAD WIET MAM - HAN QUOC

P-HEY B e MM XY

KOREA - VIETNAM SCIENCE AND
TECHNOLOGY PARTNERSHIP
MOU EXCHANGE CEREMONY

Mr. Lam Hai Giang, Member of the Provincial Party Committee Vice, Vice Chairman of
Gia Lai Provincial People’s Committee (first from the right), exchanging the Memorandum of
Understanding with Dr. Jang-Hyun Park, President of KASI at the Forum. Source: Gialai.gov.vn

n April 24, 2026, at Viet Nam - Korea
Olnstitute of Science and Technology, Hoa

Lac High-Tech Park (Hanoi), the Vietnam-
Korea Science, Technology and Innovation Forum
took place with the participation of leaders
from ministries, agencies, research institutes,
universities, businesses, and many science and
technology organizations from both countries.

Attending the Forum, Gia Lai provincial
delegation, led by Mr. Lam Hai Giang, Member of
the Provincial Party Committee, Vice Chairman
of the Provincial People's Committee, engaged
in networking and exchange activities to
promote international cooperation in the fields
of science, technology, innovation, and digital
transformation.

Within the framework of the event, Gia Lai
province signed a Memorandum of Cooperation
with Korea Astronomy and Space Science Institute
(KASI). The memorandum focuses on scientific
research, human resource training, expert
exchange, application of space technology, and
the establishment of a Center for Space Science
and Technology Research and Applications in Gia
Lai province.

The signing of the memorandum of
cooperation with KASI demonstrates Gia Lai
province's determination to promote international
integration, access advanced technology, and
contribute to the development of science,
technology, innovation, and digital transformation
in the locality.

Space technology is now considered to
have many important applications in resource
management, environmental monitoring, smart
agriculture, disaster prevention, and sustainable
socio-economic development. Through cooperation
with international partners, Gia Lai will have greater
opportunity to enhance research capacity, train
high-quality human resources, and promote the
formation of an innovation ecosystem in the locality.

After the MOU exchange ceremony, the
delegation held a working session with KASI to
discuss specific cooperation contents. Both sides
agreed to continue strengthening connectivity,
sharing information, providing expert
consultation, and researching and implementing
cooperative projects in line with Gia Lai province's
development orientation.t

Translated by Ly Da
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Chuang trinh “Pai thoai doanh nghiép
ndm 2026” tai Vudng quoc Campuchia
tdng cudng xuc tién ddau tu

AY WL T

T e
1 naEm

& Nguyén Hoang

e

BUSINESS DIALOGUE 2026

Céc dai biéu tham du
chuong trinh “Déi thoai
doanh nghiép nidm 2026”
chup hinh Iuu niém

Gia Lai do 6ng Tran Dinh Hiép, Tinh Qy vién,

Gidm déc S& Ngoai vu lam Trudng doan da
tham du chuong trinh “Déi thoai doanh nghiép
nam 2026” tai Tha dé Phnom Penh, Vuong quéc
Campuchia. Chuong trinh do Dai sir quan Viét
Nam tai Campuchia phdi hgp véi Hiép héi Doanh
nghiép Viét Nam - Campuchia (VCBA) t6 chirc véi
suw tham gia clla cac co quan quan ly, hiép hoi va
cdng déng doanh nghiép hai nuéc.

Pay 13 dién dan thudng nién cé y nghia quan
trong nham thdc diy két ndi doanh nghiép, cap
nhat méi trudng dau tu, thuong mai tai Campuchia
va trao déi cac giai phap tang cudng hop tac kinh
té gilra Viét Nam va Campuchia. Theo thong tin tai
chuong trinh, kim ngach thuwong mai song phuong
Viét Nam - Campuchia nam 2025 dat khoang 11,3
ty USD; hai nuwdc dang huédng t&i muc tiéu nang
kim ngach thuong mai [én 20 ty USD trong thoi
gian toi.

TU’ ngay 21 - 23/4/2026, Doan cbéng tac tinh

Trong khudn khé chuong trinh, cac chuyén
dé vé nong nghiép, y t€, cong nghé théng tin va
chuyén déi sé da cung cap nhiéu thdong tin mai vé
chinh sach thu hat dau tw, co hdi phat trién ving
nguyén liéu, chuyén déi sé6 doanh nghiép va m&
réng hop tac trong cac linh vuc cé tiém nang tai
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Campuchia. Dac biét, cac chinh sach uvu dai dau tuw
tai khu vuc BDong Bic Campuchia dugc danh gia
m& ra nhiéu co héi hgp tac cho doanh nghiép Viét
Nam, nhat |3 trong linh vuc ndng nghiép, logistics
va ché bién néng san.

Nhan dip nay, Doan cong tac tinh Gia Lai da
lam viéc vé&i Hiép hoi Doanh nghiép Viét Nam -
Campuchia (VCBA) va mét sé doanh nghiép Viét
Nam dang hoat ddng tai Campuchia dé trao déi vé
co hdi dau tu, thuong mai, két néi doanh nghiép;
doéng thoi thao luan cac giai phap thao g& khé khan
trong hoat déng xuat nhap khau, van chuyén hang
héa qua cdp Clra kh3u quéc té Lé Thanh - Oyadav.
Hai bén ciing trao d6i kha nang thiét 13p co ché
phéi hop thudng xuyén nham hd trg doanh nghiép
tinh Gia Lai ti€p can thi trwdng Campuchia hiéu
qua hon.

Viéc tham du chuong trinh gép phan gidp tinh
Gia Lai cip nhat xu hudng hop tac kinh t€ Viét
Nam - Campuchia, ting cuong két néi vai cac déi
tac, hiép héi va doanh nghiép tai Campuchia; déng
thoi mé ra thém co héi thic day hop tac trong cac
linh vue thuong mai, néng nghiép, y t€, chuyén déi
s6 va xuc tién dau tu, phu hop vai dinh huéng mé
réong quan hé hop tac gilra tinh Gia Lai v&i cac dia
phuong Campuchia trong giai doan 2026 - 2030.0



“Business Dialogue 2026”

in Cambodia

Promotes Investment Cooperation

rom 21t to 23 April 2026,
Fa delegation of Gia Lai

Province, led by Mr. Tran
Dinh Hiep, Member of the
Provincial Party Committee and
Director of the Department of
Foreign Affairs, attended the
“Business Dialogue 2026” forum
in Phnom Penh, the Kingdom
of Cambodia. The event was
co-organised by the Embassy
of Viet Nam in the Kingdom of
Cambodia and the Vietnam -
Cambodia Business Association
(VCBA), with the participation
of state management agencies,
associations and business communities of the two
countries.

This is an important annual forum aimed
at promoting business connectivity, updating
information on the investment and trade
environment in Cambodia, and discussing
solutions to strengthen economic cooperation
between Viet Nam and Cambodia. According to
information shared at the event, bilateral trade
turnover between Viet Nam and Cambodia
reached approximately USD 11.3 billion in 2025;
the two countries are aiming to raise bilateral
trade turnover to USD 20 billion in the coming
time.

Within the forum framework, thematic
sessions on agriculture, healthcare, information
technology and digital transformation provided
updated information on investment attraction
policies, opportunities for developing raw material
areas, business digital transformation, and the
expansion of cooperation in potential sectors
in Cambodia. Investment incentive policies in
northeastern Cambodia were assessed as opening
many cooperation opportunities for Vietnamese
enterprises, especially in agriculture, logistics and
agricultural product processing.

H.E. Nguyen Minh Vu, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of
Viet Nam to the Kingdom of Cambodia, delivering remarks at the forum

On this occasion, the Gia Lai Province
delegation held working sessions with the
Vietnam - Cambodia Business Association (VCBA)
and several Vietnamese enterprises operating in
Cambodia to exchange views on investment and
trade opportunities and business connectivity.
The delegation also discussed solutions to address
difficulties in import-export activities and cargo
transportation through Le Thanh - Oyadav border
gates. The two sides also exchanged views on the
possibility of establishing a regular coordination
mechanism to support enterprises of Gia Lai
Province in accessing the Cambodian market
more effectively.

Participation in the event enabled Gia Lai
Province to stay updated on trends in Viet Nam -
Cambodia economic cooperation and strengthen
connectivity with partners, associations and
enterprises in Cambodia. It also opened further
opportunities to promote cooperation in trade,
agriculture, healthcare, digital transformation and
investment promotion, in line with the province’s
orientation to expand cooperation relations with
Cambodian localities during the 2026 - 2030
period.Q

Translated by Nguyén Hoang
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Gia Lai mdé rong hdp tdac quéc té,
khdng dinh vi thé trong tién trinh hoi nhap sau rong

25 Ngoc Xuan

-

Bi thu Tinh dy Thai Dai Ngoc (tht 3 ti trai sang) va Chui tich UBND tinh Pham Anh Tuan (bia phai) tiép Dai st
Trung Qudc tai Viét Nam Ha Vi (thit 2 tir trai sang) va Tong Lanh su Trung Qudc tai Da Néng Péng Bich Du (bia
trai) trong chuyén tham, lam viéc va tham du chuong trinh “Du xudn hitu nghi” trong khuén khé Tuan 16 khai mac
Néam Du lich quéc gia - Gia Lai 2026

rong bdi canh hoi nhap qudc té ngdy cang
Tséu rong, tinh Gia Lai dang tirng buéc khang
dinh vai tro 12 diém két néi nang dong cla

khu vuc Bic Tay Nguyén va duyén hai mién Trung
trong mang luéi hop tac toan cau. V&i dinh huéng
ddi ngoai chu dong, linh hoat va thuc chat, tinh
khéng ngirng mé& rong quan hé véi cac dia phuong,
t6 chirc va déi tac nudc ngoai nham thu hat nguén
lwc phuc vu phat trién kinh té€ - xa héi, nang cao
nang luc quan tri va quang ba hinh anh dia phuong.
Ké& thira nén tang hop tac qudc té ctia Gia Laiva
Binh Dinh trudc sap nhap, tinh hién duy tri nhiéu
chuong trinh hgp tac trén cac linh vuc thuong mai,
dau tu, gido duc, khoa hoc - céng nghé, van héa,
moi trudng,... Hoat déng ddi ngoai dang chuyén
manh tlr giao lwu hiru nghi sang hop tac chiéu sau,
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tao dong luc mai cho phat trién dia phuong trong
giai doan hdi nhap mai.

Nhat Ban va Han Quéc dugc xem |a hai doi tac
trong diém trong chién lugc hop tac quéc té cua
tinh. V&i Nhat Ban, Gia Lai duy tri hiéu qua quan
hé hiru nghi véi thanh phé lIzumisano, thanh phd
Ashikaga, thi tran Yoshino va Hoi Hiru nghi Nhat -
Viét tai Sakai; dong thoi nghién ciru ma rong hop
tac véi tinh Tochigi trén nén tang quan hé vai thanh
phé Ashikaga. Tinh cling ddy manh két ndi trong
cac linh vuc logistics, cang ca thong minh, dao tao
ngudn nhan luc, lao dong, du lich,...

D6i vai Han Qudc, quan hé hiru nghj gilra tinh
véi quan Yongsan (Seoul) dugc duy tri suét 30 ndm
va tréd thanh mé hinh hop tac dia phuong tiéu biéu
gilra Viét Nam va Han Quéc. Hai bén thuong xuyén
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Chu tich UBND tinh Gia Lai Pham Anh Tuan (bén trai) trao qua Tét cho Tinh trudng Ratanakiri Nhem Sam Oeun
trong chuyén tham, lam viéc va chiic Tét ¢6 truyén Chol Chnam Thmay ctia Campuchia

phdi hop té chlrc cac hoat déng giao luu thanh
thi€u nién, xic tién dau tu, thuong mai, du lich,
y t€, van héda va gido duc. Vin phong thuong truc
quan Yongsan tai phudng Quy Nhon ti€p tuc phat
huy vai tro cau néi hiéu qua gitra Gia Lai v&i cac déi
tdc Han Quéc. Bén canh do6, Gia Lai tich cuc trién
khai nhiéu chwong trinh hop tac véi KOICA trong
cac linh vuc phat trién bén virng, thich &rng bién
dé6i khi hau, quan ly méi trudng va phat trién doé thi.
Théng qua cac du an ndy, tinh tirng budc ti€p can
mo hinh quan tri hién dai theo hudng xanh, thong
minh va bén virng.

Khong chi m& rong hop tac véi cac doi tac Dong
Bic A, Gia Lai con tiép tuc cing c6 quan hé hiru
nghi truyén théng véi cac tinh Attapeu, Champasak,
Salavan, Sekong cla Lao va cac tinh Preah Vihear,
Stung Treng va Ratanakiri cia Vuong qudc
Campuchia. Cac bén duy tri thuong xuyén hoat
déng trao d6i doan, dao tao ngudn nhan luc, cap
hoc béng, ho tro'y t&, thic day thuong mai bién gidi
va phéi hop bao dam an ninh khu vuc bién giéi. Trén
nén tang do, Gia Lai va cac tinh ban da ky két cac
ban ghi nhé& hop tac giai doan 2026 - 2030 nhim
m& rong hop tac toan dién trong thai gian tdi.

Tai chau Au va nhiéu déi tac qudc té khac, hoat
dong hop tac cua tinh ciing dat nhiéu két qua tich
cuc. Gia Lai dang trién khai hop tac véi cac nghiép
doan SFL va SEAFF cua Phap vé cap nudc sach va
Xt ly nuwdc thai; phoi hop véi AHK Viét Nam thic

day xuc tién dau tu, thuong mai véi Dirc; hop tac
véi Tap doan GEO (Durc) xay dung trung tdm dao
tao ngudn nhan luc nang lugng tai tao; dong thoi
nghién clru hop tac cong nghiép xanh véi Tap doan
SYRE clia Thuy Dién.

Mot diém nhan néi bat trong hoat dong doi
ngoai cua tinh 13 vai trd cua Trung tdm Québc té
Khoa hoc va Gido duc lién nganh (ICISE). V&i hang
chuc héi nghi khoa hoc quéc t€ mbi ndm cung su
tham gia cdia hang nghin nha khoa hoc, trong dé
c6 cac gido su dat gidi Nobel va giai thudng Fields
dén tir nhiéu quéc gia va vung lanh thé, ICISE d3
trd thanh ciu ndi quan trong gitra Gia Lai véi cong
dong khoa hoc quéc té, gép phan thic day ngoai
giao khoa hoc va chuyén giao tri thirc.

Trong thai gian tdi, Gia Lai ti€p tuc mé rong va
da dang héa mang luéi déi tac quéc té theo huéng
trong tam, hiéu qua va thuc chat. Tinh dang nghién
ctru thiét lap quan hé hop tac véi thanh phé Guarda
cla B6 Dao Nha va tinh Skikda ctia Algeria nhim
ma& rong két ndi trong cac linh vuc thuong mai néng
san, logistics, cong nghiép ché bién, du lich, giao luu
van héa va cac linh vi'c ma hai bén cung quan tam.

Vé&i nén tang hop tac ngay cang rong mé cung
dinh huéng ddi ngoai chi dong va bén virng, Gia
Lai dang tirng budc khang dinh vi thé la diém két
néi nang ddng cta khu vuc, gép phan nang cao
hinh &nh, uy tin va tao déng luc phat trién trong
ti€n trinh hoi nhap quéc té siu réng.a
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Gla Lal expands international cooperation,
strengthening its role In global integration

Leaders of Gia Lai Province and the Cambodian provinces of
Preah Vihear, Stung Treng and Ratanakiri at the conference to sign
cooperation agreements for the 2026 - 2030 period in Gia Lai Province

Gia Lai Province is steadily affirming its role as
dynamic hub connecting the Northern Central
Highlands and the South Central Coast of Viet Nam with
global cooperation networks. Guided by a proactive,
flexible and substantive foreign affairs approach,
the province continues to expand its relations with
foreign localities, organizations and partners in order
to attract resources for socio-economic development,
enhance governance capacity and promote its image
internationally.

Building upon the foundations of international
cooperation established by Gia Lai and Binh Dinh
provinces prior to their merger, the province currently
maintains numerous cooperation programs in the fields
oftrade, investment, education, science and technology,
culture, environment and other areas. External
relations activities are increasingly T‘:a.! -
evolving from traditional friendship ~ ™ BEr T
exchanges to more substantive and
in-depth cooperation, creating new
momentum for local development
in the new phase of international
integration.

Japan and the Republic
of Korea are regarded as two
key partners in the province’s
international cooperation strategy.
With Japan, Gia Lai maintains
effective friendly relations with
Izumisano City, Ashikaga City,
Yoshino Town and Japan-Viet
Nam Friendship Association in
Sakai City. At the same time, the
province is exploring opportunities
to expand cooperation with
Tochigi Prefecture based on its

ﬁ mid increasingly deep international integration,
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existing relationship with Ashikaga
City. Cooperation is also being
strengthened in such areas as
logistics, smart fishing ports,
human resource development,
labor cooperation and tourism.

Regarding the Republic of Korea,
the friendly relationship between
the province and Yongsan District
of Seoul has been maintained for
30 years and has become a notable
model of local-level cooperation
between Viet Nam and the Republic
of Korea. The two sides regularly
coordinate ~ youth  exchange
activities and cooperation
programs in investment promotion,
trade, tourism, healthcare, culture
and education. The representative office of Yongsan
District in Quy Nhon Ward continues to play an
effective role as a bridge connecting Gia Lai with
Korean partners. In addition, Gia Lai has actively
implemented various cooperation programs with the
Korea International Cooperation Agency (KOICA) in
the areas of sustainable development, climate change
adaptation, environmental management and urban
development. Through these projects, the province is
gradually gaining access to modern governance models
that are green, smart and sustainable.

In addition to expanding cooperation with partners
in Northeast Asia, Gia Lai continues to strengthen its
traditional friendship relations with the Lao provinces
of Attapeu, Champasak, Salavan, Sekong, as well as the
Cambodian provinces of Preah Vihear, Stung Treng and
Ratanakiri. The parties regularly maintain delegation

O & _éae. om

Ms. Nguyen Thi Thanh Lich, Vice Chairwoman of Gia Lai Provincial
People’s Committee (right) presenting a gift to the Representative Office of
Yongsan District in Quy Nhon Ward during her visit on May 14, 2026

< See next on page 20



Cu thé hoa chudng trinh hap tdc giita
tinh Gia Lai va cdc tinh thuoc nuéc CHDCND Lao

giai doan 2026 - 2030

25 Ngoc Diép

Nhé&m tiép tuc gép phdn cling ¢6, tding cudng méi quan hé hitu nghi vi dai, doan két ddc biét va hgp tdc toan
dién gitta hai nudc Viét Nam - Lo, ngay 29/3/2026, UBND tinh Gia Lai dd ky két Ban ghi nhd hgp tdc véi Uy ban
Chinh quyén cdc tinh Attapeu, Champasak, Salavan, Sekong, nuéc CHDCND Léo giai doan 2026 - 2030. Déy la
tién dé quan trong dé cdc céip, nganh, dia phudng cta hai bén tiép tuc trién khai thuc hién cdc hoat déng hgp
tdc sdu rong, toan dién trén cdc linh vuc hdp tdc gitta hai bén.

Uy vién Ban Chap hanh Trung uong Pang, Bf thu Tinh iy Gia Lai Thai Pai Ngoc (bén tréi) dn diu
doan dai biéu tinh Gia Lai thim va chic Tét Bunpimay tai tinh Champasak, nuéc CHDCND Lao

Chinh phua, Bé Ngoai giao vé viéc trién khai

cac k& hoach, thoa thuan gitra Viét Nam - Lao
va nham cu thé héa cac néi dung hop tac da ky
két, UBND tinh Gia Lai ban hanh K& hoach sé 188/
KH-UBND ngay 15/5/2026 trién khai cac Ban ghi
nh& hop tac gitra UBND tinh Gia Lai va Uy ban
Chinh quyén cac tinh thuéc nuéc CHDCND Lao
giai doan 2026 - 2030 nham tao diéu kién thuan
loi d€ cac co quan, don vi, doanh nghiép lién quan
cla cac bén cu thé héa va trién khai thuc hién co
hiéu qua cac ndi dung hop tac da ky két.

Hop tac gilra tinh Gia Lai va cac tinh thudc
nuédc CHDCND Lao giai doan 2026 - 2030 dugc
trién khai toan dién trén nhiéu linh vuc. Theo do,
hai bén ting cuwong trao doéi doan cap cao, duy tri

Trén co s& bam sat cac ndi dung chi dao cua

cac chuyén tham va lam viéc dinh ky; déng thoi
day manh chia sé kinh nghiém, hé tro'1an nhau trén
tinh than doan két, cing ¢ quan hé hiru nghi, hop
tac phat trién bén virng, lau dai gitra hai bén.
Trong linh vuc gido duc, dao tao va phat trién
ngudn nhan luc, giai doan 2026 - 2030, tinh Gia Lai
sé cap 400 suat hoc béng toan phan (20 suat/tinh/
nam) cho sinh vién cta 04 tinh Nam Lao sang hoc
thac si, dai hoc va cao dang tai cac truong dai hoc,
cao dang trén dia ban tinh; dong thai hd tro chi phi
lam thi thuc cho luu hoc sinh. Cac tinh Champasak,
Salavan ciing danh cac suat hoc béng cho can bd,
hoc vién cta tinh Gia Lai sang hoc tap tai Lao. Bén
canh dé, hai bén ting cudng trao dadi, chia sé kinh
nghiém vé cong tac chuyén mén trong cac linh vuc
y t&€, néng nghiép, khoa hoc - cdng nghé, tu phap
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Tinh dy vién, Phé Chu tich UBND tinh Nguyén Thi Thanh Lich trao qua
Iuu niém cho Chii tich Uy ban Chinh quyén tinh Salavan, nuéc CHDCND
Lao nhan chuyén tham, chiic Tét Bunpimay tai tinh Salavan

théng qua hoat déng trao déi doan, tap huan ngan
han va ctr chuyén gia hé trg' chuyén mén, ky thuat.

Hoat ddng hop tac kinh té tiép tuc dugc thac
day théng qua ting cudng xuc tién dau tu, thuong
mai, hé tro doanh nghiép khao sat thij truong, két
néi giao thuong va phat trién san xuat, kinh doanh
nham phuc vu muc tiéu phat trién kinh té& - xa hoi
ctia méi bén. Cac tinh Nam Lao sé cung cap danh
muc cac du an kéu goi dau tu nudc ngoai, thdng tin
vé co ché, chinh sach thu hat dau tu, vé co quan
dau mai thuc hién tha tuc dau tu dé tinh Gia Lai
gidi thiéu dén cac doanh nghiép trén dia ban tinh.
Hai bén ciing phdi hgp phat trién thuong mai dién
ttr, tao diéu kién thuan lgi cho luu théng hang héa
va mo rong két noi logistics.

Trong linh vue van héa, thé thao, du lich va giao
Iu thanh nién, hai bén sé phéi hop t6 chirc cac
hoat déng giao Iwu van hda, thi dau thé thao, quang
ba du lich, xay dwng cac san pham du lich mai, thic
day hop tac trong linh vuc céng tac tuyén huan,
truyén théng, bao chi; t6 chirc cac chuong trinh
giao luu, trao d6i kinh nghiém trong phat trién kinh
té& thanh nién; hé tro dao tao, béi dudng thanh nién
lap than, 1ap nghiép; déng thoi tang cudng tuyén
truyén, quang ba hinh anh, cac gia tri van hoa, lich
sir cila mdi dia phwong nham thit chat tinh doan
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két gitra nhan dan va thé hé tré
hai bén.

Hai bén tiép tuc diy manh
hop tac trén cac linh vuc d6i
ngoai, quéc phong - an ninh.
Tang cudng trao d6i doan, chia
sé kinh nghiém vé céng tac
chuyén mén; hé trg cac tha tuc
phap ly cé lién quan dén cong
dan hai bén khi sinh séng, hoc
tap, lao déng, cong tac, du lich
tai dia phuong méi bén; phdoi
hop giéi thiéu, quang ba tiém
nang, thé manh, chinh sach, du
an kéu goi dau tu... cha nhau;
trao d6i, phéi hop chit ché nham
bdo dam an ninh, trat tu, qua dé
gbép phan cing c¢6 méi quan hé
hiru nghi truyén théng tét dep,
gilt virng moi trudng hoda binh,
on dinh va tao nén tang thuan
Igi d€ m& rong giao luu, thuc day
hop tac kinh t€, thuong mai va
du lich.

Dang chu vy, giai doan 2026 -
2030, tinh Gia Lai sé hé trg méi
tinh Nam Lo 10 ty dong dé xay
dung cac cong trinh hiru nghi
trong linh vuc gido duc, y t&, van hoa hodc dé tiép
tuc hoan thién cac hang muc lién quan clta céng
trinh hiru nghi ma tinh Binh Dinh trudc day da ho
tro kinh phi xay dung; dong thoi xem xét hé tro
kinh phi d€ sira chira, nAng cip cac céng trinh hiru
nghi da xudng cap, hu hong do tinh Gia Lai hoac
tinh Binh Dinh trudc day hd tro xay dung. Day
duoc xem 13 hoat déng thiét thuc gép phan vun
d3p quan hé hiru nghi dic biét Viét Nam - Lao ngay
cang bén chat va hiéu qua.

PE trién khai hiéu qua chuong trinh hop tac gitra
tinh Gia Lai va cac tinh Nam Lao trong thoi gian tdi,
mang lai hiéu qua thiét thuc cho nhan dan cac dia
phuong, hang nam UBND tinh Gia Lai sé ban hanh
k& hoach trién khai cac néi dung hop tac cu thé trén
tirng linh vue. Viéc cu thé héa chuong trinh hop tac
gilra tinh Gia Lai va cac tinh thuéc nwéc CHDCND
Lao giai doan 2026 - 2030 thanh cac k& hoach véi
nhirng nhiém vu duoc phan cdng cu thé, rd rang
khéng chi tao thuan lgi trong qua trinh trién khai
ma con gbép phan dua mdi quan hé hiru nghi hop
tac gilra tinh Gia Lai va cac tinh Nam Lao ngay cang
di vao thuc chat, hiéu qua, qua dé gép phan vun dap
va lam sau sic hon nira mdi quan hé hiru nghj vi
dai, doan két dic biét, hop tac toan dién va gin két
chién lugc gilra hai nuéc Viét Nam - Lao.Q



Implementing the signed cooperation agreements
between Gia Lai Province and Provinces of the Lao PDR

for the 2026 - 2030 Period

o further contribute

I to  strengthening  and
enhancing the great
friendship, special  solidarity,

and comprehensive cooperation
between Viet Nam and Laos, on
29 March 2026, Gia Lai Provincial

People’s  Committee  signed
Memoranda of Understanding
(MOUs) on cooperation for

the 2026 - 2030 period with
the authorities of Attapeu,
Champasak, Salavan, and Sekong
provinces of the Lao PDR. These
agreements provide an important
foundation for authorities, sectors,
and localities on both sides to
continue implementing broad
and comprehensive cooperation
activities across various fields.

In line with the directions of the Government of
Viet Nam and the Ministry of Foreign Affairs regarding
the implementation of bilateral plans and agreements
between Viet Nam and Laos, and to effectively carry
out the signed commitments, Gia Lai Provincial
People’s Committee issued Plan No. 188 /KH-UBND
dated 15 May 2026 on the implementation of the MOUs
between Gia Lai Province and the provinces of the Lao
PDR for the 2026 - 2030 period. The Plan aims to create
favourable conditions for relevant agencies, units, and
enterprises of both sides to concretise and effectively
implement the agreed areas of cooperation.

Cooperation between Gia Lai Province and the
Lao provinces during the 2026 - 2030 period will be
implemented comprehensively across a wide range
of sectors. Accordingly, the two sides will increase
exchanges of high-level delegations and maintain
regular visits and working sessions. They will also
continue promoting experience-sharing and mutual
support in the spirit of solidarity, thereby strengthening
friendship and fostering sustainable, long-term
development cooperation.

In the fields of education, training, and human
resource development, Gia Lai Province will provide
400 full scholarships during the 2026 - 2030 period,
equivalent to 20 scholarships per province per year,
for students from the four southern Lao provinces
to pursue master’s, undergraduate, and college-
level programmes at universities and colleges in the
province. Gia Lai will also support visa expenses for Lao
students. In return, Champasak and Salavan provinces
will provide full scholarships for officials and students
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Gia Lai Department of Education and Training, in coordination with
Quy Nhon University, holding a meeting for Lao students studying in the
province on the occasion of the Lao Bunpimay New Year Festival 2026

from Gia Lai Province to study in Laos. In addition,
both sides will strengthen exchanges and professional
cooperation in healthcare, agriculture, science and
technology, and justice through delegation exchanges,
short-term training programmes, and the deployment
of experts to provide technical and professional
support.

Economic cooperation will continue to be
promoted through enhanced investment and trade
promotion activities, support for enterprises in
conducting market surveys, business matching, and
the development of production and business activities
serving the socio-economic development objectives of
each locality. The southern Lao provinces will provide
Gia Lai Province with information on projects calling
for foreign investment, investment attraction policies
and mechanisms, and designated focal agencies
responsible for investment procedures so that these
opportunities can be introduced to enterprises in Gia
Lai. The two sides will also coordinate in developing
e-commerce, facilitating the circulation of goods, and
expanding logistics connectivity.

In the fields of culture, sports, tourism, and youth
exchanges, the two sides will cooperate in organising
cultural exchange programmes, sports competitions,
and tourism promotion activities; developing new
tourism products; strengthening cooperation in
communications and media; organising youth
exchange programmes and sharing experience in
economic development; supporting training and
capacity-building initiatives for young people in career
development and entrepreneurship; and promoting
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Salavan Medical College - a friendship woks funded by
Gia Lai Province

the image, cultural heritage, and historical values
of each locality. These activities will contribute to
strengthening solidarity between the people and
younger generations of both sides.

The two sides will also continue to enhance
cooperation in foreign affairs, defence, and security;
exchange delegations and professional expertise;
support legal procedures relating to citizens of both
sides when living, studying, working, travelling, or
carrying out official duties in each other’s localities;
coordinate efforts to introduce and promote each side’s
potential, strengths, policies, and investment projects;
and maintain close cooperation in ensuring security
and public order. These efforts will help consolidate
the longstanding traditional friendship, maintain a

peaceful and stable environment, and create favourable
conditions for expanding exchanges and promoting
economic, trade, and tourism cooperation.

Notably, during the 2026 - 2030 period, Gia Lai
Province will provide financial support of VND 10
billion to each of the four southern Lao provinces
for the construction of friendship works in the
fields of education, healthcare, and culture, or for
the completion of components of friendship works
previously funded by the former Binh Dinh Province.
Gia Lai will also consider providing financial assistance
for the repair and upgrading of friendship works
that have deteriorated or been damaged and were
previously funded by the former Gia Lai Province or the
former Binh Dinh Province. This initiative represents a
practical contribution to nurturing and strengthening
the special friendship between Viet Nam and Laos in an
increasingly effective and sustainable manner.

To ensure the effective implementation of the
cooperation programme and deliver tangible benefits
to the people of all participating localities, Gia Lai
Provincial People’s Committee will issue annual
implementation plans with specific cooperation
activities in each sector. Translating the cooperation
programme between Gia Lai Province and the provinces
of the Lao PDR for the 2026 - 2030 period into concrete
action plans with clearly defined tasks will facilitate
implementation and further enhance the effectiveness
of bilateral cooperation. More importantly, it will
contribute to deepening the great friendship, special
solidarity, comprehensive cooperation, and strategic
bond between Viet Nam and Laos.Qd

Translated by Nguyén Hoang

Gia Lai expands international cooperation,...

exchanges, human resource training programs,
scholarship support, healthcare assistance, border
trade promotion and coordination in ensuring security
along border areas. Building on this foundation, Gia Lai
and its partner provinces have signhed Memoranda of
Understanding for the 2026 - 2030 period to further
expand comprehensive cooperation in the years ahead.

In Europe and with other international partners,
the province’s cooperation activities have also
achieved positive results. Gia Lai is implementing
cooperation projects with the French associations
SFL and SEAFF in clean water supply and wastewater
treatment; coordinating with AHK Viet Nam to
promote investment and trade relations with Germany;
cooperating with Germanys GEO Group in the
development of a renewable energy workforce training
center; and exploring opportunities for green industrial
cooperation with Sweden’s SYRE Group.

A notable highlight of the province’s external
relations activities is the role of the International
Centre for Interdisciplinary Science and Education
(ICISE). Hosting dozens of international scientific
conferences each year and attracting thousands of
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scientists, including Nobel Prize laureates and Fields
Medal recipients from various countries and territories,
ICISE has become an important bridge connecting
Gia Lai with the global scientific community, thereby
contributing to science diplomacy and knowledge
transfer.

In the coming years, Gia Lai will continue to expand
and diversify its network of international partners
in a focused, effective and substantive manner. The
province is currently exploring the establishment of
cooperative relations with Guarda City of Portugal
and Skikda Province of Algeria in order to enhance
connectivity in agricultural trade, logistics, processing
industries, tourism, cultural exchange and other areas
of mutual interest.

With an increasingly extensive network of
international partnerships and a proactive, sustainable
foreign affairs orientation, Gia Lai is steadily reinforcing
its position as a dynamic regional hub, contributing to
the enhancement of its image and reputation while
creating new momentum for development in the
process of deep international integration.t

Translated by Ngoc Xuan



Dua hdp tdc gitia tinh Gia Lai va cdc tinh thuoc
Vang quoc Campuchia giai doan 2026 - 2030 di vao thuc tién

dadi ngoai ctia hai Dang, hai Nha nuéc Viét Nam -

Campuchia, K& hoach 13 co s& dé€ cac sd, ban,
nganh, dia phuong cta hai bén trién khai toan dién,
thuc chat cac linh vue, ndi dung hop tac da duoc
théng nhat. Bén canh cac linh vuc hop tac thudng
xuyén, dinh ky nhu trao d6i doan cac cap, hoat dong
déi ngoai, giao ltu nhan dan, giao luu van hoa, thé thao
va du lich, hop tac hé tro phat trién ndng nghiép, y
t€, khoa hoc va cong nghé, hop tac ddm bao an ninh
quéc phong, tim ki€ém quy tap hai cét liét si quan tinh
nguyén va chuyén gia Viét Nam hy sinh trong cac thoi
ky chién tranh & Campuchia vé nuéc, phan giéi cam
maoc bién giéi dat lién, hai bén sé tap trung thuc hién
mot s linh vuc, ndi dung hop tac trong tam trong giai
doan 2026 - 2030 nhu sau:

M6t la, thdc ddy manh mé doanh nghiép hai bén
hop tac kinh t€ dau tu, ting cudng trao déi théng tin,
t6 chirc cadc Hoi nghi gap g& doanh nghiép, xuc tién
thuong mai, dau tu. Dinh ky hang ndm, cac tinh Déng
Bac Campuchia (Ratanakiri, Stung Treng, Preah Vihear)
cung cap danh muc cac du an kéu goi dau tu nudc
ngoai, cac co ché, chinh sach hé trg, thu hit doanh
nghiép tinh Gia Lai dén khao sat, tim hi€u dau tu va
phat trién san xuat kinh doanh, tap trung trén cac
[inh vure hai bén cé tiém nang nhu nang luvong tai tao,
néng nghiép céng nghé cao, cong thuong nghiép, xay
dung, khai khoang, logistics cira khau, du lich xuyén
bién gidi.

Hai la, tao diéu kién thuan loi cho hoat dong
thuong mai - logistics - ctra khau nham hd trg doanh
nghiép tang cuong hop tac giao thuwong qua cap
Ctra khiu quéc té€ Lé Thanh - Oyadav nhu xem xét

Bém sat dinh hudng, cha truong trong quan hé

25 Huy Khanh

Ngdy 15/5/2026, UBND tinh

Gia Lai ban hanh Ké hoach sé 187/
KH-UBND vé viéc trién khai cdc
Ban ghi nhd hdp tdc giifa tinh Gia
Lai va cdc tinh thuéc Vueng quéc
Campuchia giai doan 2026 - 2030
dudc ky két vaio ngcry 29/3/2026.
Ong Pham Anh Tuan, Uy vién
Ban Chap hanh Trung uong

< Dang, Cht tich UBND tinh
Gia Lai gap mét cac doanh
nghiép cé hoat déng dau tu,
giao thuong tai Campuchia

diéu chinh cac quy dinh vé van tai, ting hoac tién
téi bo han ngach phuong tién van tai thuong mai
qua bién gidi, nang gidi han chiéu dai xe (tir 16m
Ién khéng qua 20m), m& réng ap dung Gidy phép
lién van Tiéu ving sdng Mé Kéng (GMS) tai cip Cura
kh3u quéc t&€ Lé Thanh - Oyadav, don gian hoéa tha
tuc hai quan déi vGi phuong tién xuat nhap canh
qua lai bién giéi, diéu chinh thoi gian 1am viéc cla
Clra khau Oyadav kéo dai dén 20 gio dé dong bo
v6i Cira kh3u qudc té Lé Thanh, dé xuat co ché Mét
clra - Mét [an dirng... Bén canh do, tinh Gia Lai sé
hé trg cac tinh Dong Bic Campuchia vé ky thuat,
codng tac quan ly diém san xuat - ché bién tap trung,
van hanh ndng luong xanh, ddm bao nhu ciu cap dién

Lanh dao chinh quyén tinh Stung Treng va Cong ty c6 phan
Pht T ky két Ban ghi nhé nghién cttu dau tu tai Hoi nghi
xtic tién d4u tu song phuong Stung Treng - Gia Lai nam 2026
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cho nhan dan hai tinh Gia Lai va tinh
Ratanakiri tai khu vuc bién gidi.

Ba la, hgp tac gido duc, dao tao
va phat trién ngudén nhan luc, giai
doan 2026 - 2030, tinh Gia Lai sé
cap 300 suat hoc béng toan phan
cho sinh vién cua ba tinh Péng Bac
Campuchia sang hoc cac nganh, linh
vuc theo nhu cau phuc vu phat trién
cla cac tinh ban. Cac tinh cling danh
30 suat hoc béng cho can bé, hoc
vién cla tinh Gia Lai sang trao dai,
lam viéc, béi dudng tiéng Khmer
ngan han trong thai gian tir 02 tuan
dén 03 thang trong nam.

Bén la, tinh Gia Lai sé hd trg
kinh phi dé cac tinh Doéng Bac
Campuchia xay dung mot cong
trinh hiru nghi trong linh vuc gido
duc, y té€ hodc van hoda, du kién
kh&i cong trong nam 2027. Day
sé |13 hoat doéng thiét thuc chao
mirng ky niém 60 ndm quan hé
ngoai giao Viét Nam - Campuchia
(24/6/1967 - 24/6/2027).

Nham thac day hop tac, tir dau
nam 2026 dén nay, 6ng Pham Anh
Tuan - Uy vién Ban Chap hanh Trung
wong Dang, Chu tich UBND tinh va
cac lanh dao cac s&, ban, nganh,
dia phuwong cua tinh Gia Lai da c6
nhiéu budi gap g&, trao déi lam viéc
V@i Tinh trudng va lanh dao cac s&,
ban, nganh, dia phuvong twong (rng
cla cac tinh BDéng Bac Campuchia
dé bay té quyét tim tiép tuc cing
cd va thic ddy méi quan hé “ldng
giéng toét dep, hiru nghi truyén
théng, hop tdc toan dién, bén viing
ldu dai” gitra hai nuwdc Viét Nam -
Campuchia di vao thiét thuc, chiéu
siu. Déng thoi, 6ng Pham Anh Tuan
da c6 nhirng chi dao quyét liét, yéu
cau cac s, ban, nganh, dia phuong
va cong dong doanh nghiép tinh Gia
Lai ting cuong két ndi, phat huy
vai trd chu déng, xac dinh cu thé,
ré rang cac nhiém vu theo phuong
cham “6 rd”: r6 nguai, ro viéc, rd
thdi gian, ro trdch nhiém, ro san
pham, ré két qua dé trién khai hiéu
qua chuong trinh hop tac giai doan
2026 - 2030 gitra UBND tinh Gia
Lai va Uy ban Chinh quyén cac tinh
Pong Bac Campuchia, tién dén mé
rong ky két hgp tac vai cac tinh khac
thuéc Vuong quéc Campuchia.d

Advancing Practical Cooperation
between Gia Lai and Cambodian
Provinces for 2026 - 2030

On May 15,2026, the People’s Committee of Gia Lai Province
issued Plan No. 187/KH-UBND on the implementation of
the Memoranda of Understanding on cooperation between
Gia Lai Province and the provinces of the Kingdom of
Cambodia for the 2026 - 2030 period, which were signed
on March 29, 2026.

n line with the orientations and policies governing the
Iforeign relations of the two Parties and the two States

of Viet Nam and Cambodia, the Plan serves as a basis for
departments, agencies, sectors and localities of both sides
to comprehensively and substantively implement the agreed
areas and contents of cooperation. In addition to regular
and periodic areas of cooperation such as exchanges of
delegations at all levels, external affairs activities, people-to-
people exchanges, cultural, sports and tourism exchanges,
cooperation in supporting the development of agriculture,
healthcare, science and technology, cooperation in ensuring
security and national defence, the search for and repatriation
of the remains of Vietnamese volunteer soldiers and experts
who sacrificed their lives in Cambodia during different
periods of war, and the demarcation and border marker
planting along the land boundary, the two sides will focus on
implementing several key areas and contents of cooperation
during the 2026 - 2030 period as follows:

First, to strongly promote economic and investment
cooperation between enterprises of both sides, enhance
information exchange, and organize business forums, trade
promotion and investment promotion conferences. On
an annual basis, the northeastern provinces of Cambodia
(Ratanakiri, Stung Treng and Preah Vihear) will provide their
lists of projects calling for foreign investment, together
with support mechanisms and incentive policies, to attract
enterprises from Gia Lai Province to conduct surveys, explore
investment opportunities, and develop business operations,
focusing on sectors with strong potential for both sides,
such as renewable energy, high-tech agriculture, industry
and trade, construction, mining, border-gate logistics, and
cross-border tourism.

Second, to facilitate trade, logistics and border-gate
activities in order to support enterprises in strengthening
commercial cooperation through the pair of Le Thanh -
Oyadav international border gates, including reviewing
and adjusting transport regulations, increasing or gradually
removing quotas on cross-border commercial vehicles,
raising the vehicle length limit (from 16 metres to no more
than 20 metres), expanding the application of Greater
Mekong Subregion (GMS) Cross-Border Transport Permits
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at Le Thanh - Oyadav international border gate
pair, simplifying customs procedures for vehicles
entering and exiting across the border, extending
the operating hours of Oyadav border gate until
8:00 p.m. to align with Le Thanh border gate, and
proposing a one-stop, single-window mechanism.
In addition, Gia Lai Province will provide
technical support to the northeastern provinces
of Cambodia in the management of centralized
production and processing facilities, the operation
of green energy systems, and the assurance of
electricity supply for residents of Gia Lai Province
and Ratanakiri Province in border areas.

Third, in the fields of education, training
and human resource development, during
the 2026 - 2030 period, Gia Lai Province will
grant 300 full scholarships to students from
the three northeastern provinces of Cambodia
to study in disciplines and fields that meet the
development needs of their respective provinces.
The Cambodian provinces will also provide 30
scholarships for officials and trainees from Gia Lai
Province to participate in exchange programmes,
working visits and short-term Khmer language
training courses ranging from two weeks to three
months each year.

Fourth, Gia Lai Province will provide financial
support for the northeastern provinces of Cambodia
to construct a friendship work in the fields of
education, healthcare or culture, with construction
expected to commence in 2027. This will be a
meaningful activity to commemorate the 60"
anniversary of diplomatic relations between Viet
Nam and Cambodia (24 June 1967 - 24 June 2027).

TR

Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company receiving Stung Treng's delegation

——

To further promote cooperation, since the
beginning of 2026, Mr. Pham Anh Tuan, Member
of the Party Central Committee and Chairman
of the Gia Lai Provincial People’s Committee,
together with leaders of provincial departments,
agencies, sectors and localities, has held numerous
meetings and working sessions with governors
and leaders of corresponding departments,
agencies and localities of the northeastern
provinces of Cambodia. These engagements have
reaffirmed the determination of both sides to
consolidate and further advance the relationship
of “good mneighbourliness, traditional friendship,
comprehensive  cooperation and  long-term
sustainability” between Viet Nam and Cambodia
in a practical and substantive manner. At the
same time, Mr. Pham Anh Tuan has issued strong
directives requiring provincial departments,
agencies, local authorities and the business
community of Gia Lai to enhance connectivity,
promote proactive engagement, and clearly define
tasks in accordance with the principle of the “six
clarities™ clear responsibilities, clear tasks, clear
timelines, clear accountability, clear outputs
and clear results. This approach is intended
to ensure the effective implementation of the
2026 - 2030 cooperation programme between
Gia Lai Provincial People’s Committee and the
Administrative Committees of the Northeastern
Cambodian Provinces, while paving the way for
the expansion of cooperation agreements with
other provinces of the Kingdom of Cambodia.l

Translated by To Hiép
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B6 Ngoai giqo ho trg Gia Lai ,
THUC DAY NGOAI GIAO KINH TE

25 Ly Da

Uy vién Ban Chap hanh Trung uong Pang, Cht tich UBND tinh Pham Anh Tudn (diing) lam viéc véi Hiép héi
Doanh nghiép vira va nhé Han Qudc thic day hop tac ddu tu vao Gia Lai

Xdc dinh ngoai giao kinh té la mét trong
nhiing déng luc quan trong nhéim hé trg phat
trién kinh té& - xé& hdi, ndng cao néng luc héi
nhdp quéc t& mé rong thi trudng xudt khdu
va thu hiat ngudn luc bén ngodi phuc vu phat
trién bén viing; tinh Gia Lai déi xdy dung danh

muc cdc ndi dung dé xuéit Bd Ngoai giao ho
trd, thic ddy ngoai giao kinh té€ giai doan
2026 - 2027, tap trung vao cdc linh vuc xtic
tién thuong mai, thu hiat déu tu, phat trién
noéng ladm nghiép, mé réng quan hé ddi ngoai
va qudng ba hinh édnh dia phudng.

rong linh vuc thuong mai, tinh dé xuat Bo
TNgoai giao va cac co quan dai dién Viét Nam

& nuwédc ngoai ho trg két néi thi trudng, cung
cap théng tin chuyén siu va thic day xuat khau
cac san pham cha luc cha dia phuong nhu néng
san, 1am san, thay san, sdn pham céng nghiép ché
bién va dét may. Gia Lai dit muc tiéu ma rong thi
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trudng xuat khau tai EU, Hoa Ky, Nhat Ban, Han
Qudc va thj truong Halal; déng thoi nang cao gia
tri sdn pham thdng qua hoat déng xtc tién thuong
mai, két néi giao thuong truc ti€p va truc tuyén.

Bén canh dé, tinh cling chl trong xay dung va
quang ba thuong hiéu cac sdn pham OCOP, san
phdm céng nghiép néng thén tiéu biéu va san
pham Halal nham nang cao nhan dién thuong hiéu
cua tinh trén thi trudng quéc té. Tinh dé nghi hd
trg két néi véi cac t6 chlre xuc tién thuong mai,
hé théng phan phéi quéc té, déng thai tang cudng
quang ba san pham Gia Lai tai cac suw kién déi ngoai
va héi cho quéc té.

Mot trong nhirng ndi dung trong tam khac la
hé tro két néi, thu hat dau tw phat trién logistics
va ha tang thuong mai phuc vu xuat khau. Gia Lai
ky vong théng qua cac kénh ngoai giao sé tiép can
dugc cac nha dau tu chién luge, doanh nghiép
logistics qudc t& va cac t6 chirc tai chinh nhdm
tirng buédc hinh thanh mang luéi logistics hién dai,
giam chi phi van chuyén va nang cao nang luc canh
tranh cho doanh nghiép dia phuong.



Trong linh vuc néng nghiép, Gia Lai tap trung
thic day mé cira thi trudng xuat khau déi vai cac
san pham c6 tiém nang nhu bo, dira twoi va cac san
pham néng nghiép chu luc khac. Tinh dé xuat B
Ngoai giao hé tro két néi véi cac thi trudng nhap
kh3u nhu Trung Quéc, Nhat Ban, EU, Hoa Ky va
Trung Doéng; déng thoi hé tro chia sé théng tin
vé tiéu chuan ky thuat, kiém dich va an toan thuc
pham dé tirng budc xay dung viing nguyén liéu dat
chuan xuat khau chinh ngach.

Song song v&i dé, tinh cling dinh hudng phat
trién hé sinh thai xic tién thuong mai néng san
theo huéng bén virng, gan véi tiéu chuin thi
tredng quéc t&€ va chubi tiéu thu 6n dinh. Gia Lai
ky vong sé tirng budc hinh thanh cac kénh tiéu
thu lau dai, nang cao nang luc tham gia chudi xuat
kh3u ctia doanh nghiép dia phuong va gia tang ty
I& xuat kh3u chinh ngach.

Péi vai linh vue ché bién sau ndng san, tinh uu
tién kéu goi dau tu vao cac du an irng dung céng
nghé hién dai, phat trién ha tang bao quan, kho
lanh va logistics phuc vu xuat kh3u. Viéc thac day
hop tac quéc té trong linh vuc nay duoc ky vong
sé gilp nang cao gia tri gia tang cta nodng san, dap
(rng yéu cau cua cac thi trudng nhap khiu co tiéu
chuan cao.

Ngoai phat trién kinh t&€ néng nghiép, Gia Lai
cling dé xuat tang cudng hgp tac quéc té trong
linh vuc bao tén da dang sinh hoc, quan ly rirng
bén virng tai Khu du trir sinh quyén thé gigi Cao
nguyén Kon Ha Nirng. Tinh mong mudn Bd Ngoai
giao va cac co quan dai dién Viét Nam & nudc ngoai
hd trg két ndi véi cac té chirc qudc té, quy bao ton
va cac dai tac c6 thé manh vé lam nghiép bén virng
nham huy déng nguén luc ky thuat, tai chinh, hé
trg dao tao nhan luc va i'ng dung cong nghé hién
dai trong céng tac bao ton.

Trong linh vuc dau tu, Gia Lai tiép tuc wu tién
thu hat cac du an FDI quy mé I&n, cong nghé cao,

than thién méi truong vao cac khu kinh té€ va khu
cong nghiép trén dia ban tinh. Cac thi truong trong
diém dugc huéng dén gobm Nhat Ban, Han Quaéc,
Singapore, EU va Hoa Ky. Tinh dé nghi B6 Ngoai
giao hé trg quang ba moi truong dau tu, két néi
nha dau tu chién lugc, t6 chirc cac hoat ddng xuc
tién dau tu tai nuwdc ngoai va gidi thiéu cac doan
doanh nghiép quéc té dén khao sat thuc té tai dia
phuong; dong thai tich hgp b tai liéu quang ba,
xuc tién dau tu cua tinh bang tiéng Anh théng qua
ma QR bén dudi.

Clng vd&i xtc tién dau tu va thuong mai, Gia
Lai cling chu trong ma rong quan hé hop tac quéc
té& phuc vu phat trién kinh t€ dia phuong. Tinh dat
muc tiéu thiét 1ap thém cac quan hé hop tac méi
véi cac dia phuong, t6 chirc quéc té va co quan
dai dién nuwdc ngoai tai Viét Nam; dong thoi ting
cuong truyén théng qudc té vé moi truong dau tu,
tiém nang phat trién va hinh anh dia phuong théng
qua hé théng co quan dai dién Viét Nam & nuéc
ngoai va cac kénh bao chi qudc té.

Viéc xay dung danh muc dé xuat hé trg ngoai
giao kinh té giai doan 2026 - 2027 thé hién quyét
tadm cua tinh Gia Lai trong viéc chti dong hoi nhap
quéc té, tan dung hiéu qua cac co hoi tir cac hiép
dinh thuong mai tu do thé hé mai va tranh thu cac
ngudn luc bén ngoai dé phuc vu phat trién kinh
t€ - xa hoi nhanh, bén virng trong giai doan t6i.0
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Ministry of Foreign Affairs supports Gia Lai
in promoting economic diplomacy

Recognizing economic diplomacy

as one of the key drivers supporting
socio-economic development,
enhancing international integration
capacity, expanding export markets,
and attracting external resources
for sustainable development,

Gia Lai province has developed

a list of proposals for the Ministry

of Foreign Affairs to support and
promote economic diplomacy in

the 2026 - 2027 period, focusing

on areas such as trade promotion,
investment attraction, agricultural
and forestry development,

foreign relation expansion, and local
image promotion.

the Ministry of Foreign Affairs and Vietnamese

misions abroad facilitate market access, provide
in-depth information, and promote the export of
key local products such as agricultural, forestry, and
aquatic products, processed industrial products,
and textiles. Gia Lai aims to expand export markets
in the EU, the United States, Japan, the Republic of
Korea, and Halal markets; while enhancing product
value through trade promotion activities and direct
and online business connections.

In addition, the province also focuses on
building and promoting the brands of OCOP
products, typical rural industrial products, and
Halal products to enhance Gia Lai's visibility and
brand presence in international markets. The
province requests support in connecting with
trade promotion organizations and international
distribution systems, while also strengthening
the promotion of local products at foreign affairs
events and international trade fairs.

In the field of trade, the province proposed that

Another key focus is supporting investment
attraction and connectivity in logistics and trade
infrastructure development to serve exports. Gia
Lai hopes that through diplomatic channels, it will
be able to access strategic investors, international
logistics businesses, and financial institutions
to gradually form a modern logistics network,
reduce transportation costs, and enhance the
competitiveness of local businesses.

In the agricultural sector, Gia Lai focuses on
expanding market access for exports for potential
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Investment Registration Certificates presented to enterprises and
investors at the Gia Lai Province Investment Promotion Conference 2026

products such as avocados, fresh pineapples, and
other key agricultural products. The province has
proposed that the Ministry of Foreign Affairs support
connections with import markets such as China,
Japan, the EU, the United States, and the Middle
East; and also support the sharing of information
on technical standards, quarantine, and food safety
to gradually build raw material areas that meet the
standards for official export channels.

The province is also orienting the development
of a sustainable agricultural trade promotion
ecosystem, linked to international market
standards and a stable consumption chain. Gia Lai
expects to gradually form long-term consumption
channels, enhance the capacity of local businesses
to participate in the export chain, and increase the
rate of official export channels.

For the agricultural processing sector, the
province prioritizes attracting investment in
projects that apply modern technology, develop
storage infrastructure, cold storage, and logistics to
serve exports. Promoting international cooperation
in this field is expected to help increase the added
value of agricultural products and meet the
requirements of high-standard import markets.

In addition to developing the agricultural
economy, Gia Lai also proposed strengthening
international cooperation in the field of biodiversity
conservation and sustainable forest management
in the Kon Ha Nung Biosphere Reserve. The
province hopes that the Ministry of Foreign

< See next on page 33



Tinh Gia Lai thiic day hdp tdc, xdc tién dau tu tai tinh Stung Treng, Campuchio:
KET NOI KINH TE - LAN TOA BAN SAC

&5 S& Tai chinh

quéc Campuchia, huéng téi muc
tiéu phat trién hai hoa, bén virng
va thinh vuong.

Hai nghi |3 dip d€ tinh Stung
Treng gidi thiéu tiém nang, thé
manh va dinh hudng phat trién
dén cong déng doanh nghiép
Viét Nam, dac biét Ia cac doanh
nghiép cua tinh Gia Lai - noi cé
nhiéu kinh nghiém trong thu hat
dau tu cdc nganh tru cot nhu
néng nghiép céng nghé cao, ché
bién néng |am san, phat trién ha
tang, nang lugng tai tao. Theo
ké hoach, Hoi nghi sé bao gom

Phé Chii tich Thutng truc UBND tinh Gia Lai Nguyén Tuan Thanh (gita)
chup anh Iuu niém tai Pai Hitu nghi Viét Nam - Campuchia, tinh Stung Treng

rong xu thé hdi nhap qudc té ngay cang
Tséu réng, hoat dong déi ngoai dia phuong

khong chi dirng lai & giao luvu hiru nghi ma
dang tré thanh déng luc quan trong thic day phat
trién kinh t& - xa hoi, m& rong khéng gian hop tac
va nang cao vij thé ctia mdi dia phuong trong khu
vuc. VGi tinh than cha dong, linh hoat va trach
nhiém, tinh Gia Lai dang tirng buéc day manh cac
hoat dong hop tac toan dién véi cac tinh thudc
Vuong quéc Campuchia, dic biét 13 tinh Stung
Treng - dia phuwong c6 nhiéu tiém nang phat trién
vé noéng nghiép, nidng lugng, thwong mai bién gidi
va logistics.

Nh3m cu thé héa chuong trinh hop tac gitra tinh
Gia Lai, Viét Nam va cac tinh thudc Vuong quéc
Campuchia, Hoi nghi gap g& doanh nghiép va xic
ti€n dau tu nam 2026 tai tinh Stung Treng duoc
té chirc trong thang 6/2026 duoc xem |a sy kién
déi ngoai kinh t&€ c6 y nghia dic biét quan trong.
Khoéng chi mé ra co hoi két néi dau tu, thuong mai
gitra doanh nghiép hai bén, su kién con gép phan
vun d3p tinh doan két hiru nghi truyén théng gitra
nhan dan tinh Gia Lai va cac tinh thuéc Vuong

nhiéu hoat dong phong phi va
thiét thuc nhu: phién toan thé
v&i su tham du cua lanh dao hai
tinh, dai dién cac co quan ngoai giao Viét Nam tai
Campuchia, cac hiép héi doanh nghiép va nha dau
tw; hoat dong gigi thiéu tiém nang, co ché chinh
sach thu hat dau tu; ky két cac bién ban ghi nhé
hop tac dau tu; gap g& két ndi doanh nghiép; trung
bay sdn pham va quang ba thé manh dic trung cla
moi dia phwong. Diém nhan néi bat cta su kién 13
khu gian hang trién 1am doanh nghiép Viét Nam -
Campuchia va&i nhiéu sdn pham dic trung trong
cac linh vue ndng nghiép, ché& bién néng san, duoc
liéu, thwong mai, logistics va du lich sinh thai. Bay
khéng chi 1a khong gian xuc tién thuong mai ma
con 1a ciu ndi van héa, gop phan quang ba hinh
anh dat nuéc, con ngudi va ban sic riéng ciia moi
dia phuong dén véi ban bé quoc té.

Nhan thirc ré y nghia va tam quan trong cua su
kién, tinh Gia Lai d3 chu déng phdi hgp véi tinh
Stung Treng xay dung ké hoach trién khai déng bo,
hiéu qua. S& Tai chinh da tich cuc két néi doanh
nghiép, nha diu tu; déng thoi chuan bi ndi dung,
tai liéu xuc tién dau tu nham gidi thiéu tiém nang,
Igi thé va dinh hudng phat trién cua tinh. Bén canh
dé, doan doanh nghiép Gia Lai da khao sat cac
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Uy vién Ban Thuong vu Tinh ty, Phé Ch tich Thuong truc UBND tinh Gia Lai Nguyén Tuan Thanh (bén trai)
tang qua cho Tinh trudng tinh Stung Treng Sor Soputra nhan chuyén thim, chao xa giao lanh dao tinh Stung Treng

khu vuc phat trién cdng nghiép, néng nghiép, ha
tang, logistics va thuong mai bién gigi tai Stung
Treng. Qua do, tao co' s& thuc tién dé doanh nghiép
nghién cru co héi hgp tac va xay dung chién luvoc
dau tu pht hop.

Khéng chi huéng dén muc tiéu phat trién kinh
té&, Hoi nghi con mang y nghia nhan van siu sic
khi hai bén théng nhat t6 chirc nhiéu hoat dong
giao Iy van héa, thé thao va an sinh xa hdi nham
tang cudng su hiéu biét, gdn bo gitra nhan dan hai
dia phuong. Cac chuong trinh giao luu nghé thuét,
gip g& doanh nhan, hoat ddng thién nguyén hé tro
ngudi dan khu vuce bién gidi da gop phan lan toa
tinh than doan két, hiru nghij va hgp tac bén virng
gitra Viét Nam va Campuchia. Dac biét, tinh than
“déng hanh va hé trg 13n nhau cung phat trién”
duogc thé hién ré nét khi tinh Gia Lai cha dong ho
tro céng tac truyén théng, quang ba Hoi nghi dén
cdng dong doanh nghiép Viét Nam; déng thai, tich
cuc phadi hop gidi thiéu tiém nang, méi trwdng dau
tu cua tinh Stung Treng dén cac nha dau tu trong
nudc. Qua do, gdép phan nang cao hinh anh va vi
thé cuda tinh ban trong tién trinh hoi nhap kinh té
khu vuc.

Nhirng ndm gan day, quan hé hop tac giira Gia
Lai v&i cac tinh thudc Vuong quéc Campuchia ngay
cang phat trién toan dién trén nhiéu linh vuc nhu
kinh té€, thuong mai, ndng nghiép, gido duc, y t€ va
giao lu nhan dan. Nhiéu chuong trinh hop tac da
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dugc trién khai hiéu qua, tao nén tdng quan trong
dé thac day lién két vung, phat trién kinh té bién
gidi va tang cudng tinh doan két hiru nghi truyén
théng gilra hai qudc gia. Viéc té chirc Hoi nghi gip
g& doanh nghiép va xic tién dau tu nam 2026 tai
tinh Stung Treng khdng chi 14 hoat déng xuc tién
dau tu don thudn ma con 13 dau méc quan trong
trong tién trinh m& rong khéng gian hop tac gilra
tinh Gia Lai v&i cac dia phuong Campuchia. Day
sé |2 co hoi dé cac bén cung chia sé tAm nhin phat
trién, ting cudng két ndi doanh nghiép, thiuc day
dau tu, thuwong mai va hinh thanh cac chubi lién két
kinh té& bén virng trong khu vuc.

C6 thé khang dinh ring, tinh hiru nghi gitra tinh
Gia Lai va cac tinh thudc Vuong quéc Campuchia
khéng chi duoc vun dap bang nhirng chuyén thim
héi, trao d&i doan hay cac ban ghi nhé hop tac, ma
dang tirng budc dugc hién thuc héa bang nhirng
chuong trinh, du an va hoat dong hop tac cu thé,
thiét thuc, mang lai loi ich cho nhan dan va cong
déng doanh nghiép hai bén.

H6i nghi xtc tién dau tu tai tinh Stung Treng sé
13 mét dau an quan trong trén hanh trinh ay - hanh
trinh cta hop tac, két néi, d6i méi va phat trién;
gbp phan tiép tuc cing c6 madi quan hé hiru nghi
truyén théng, doan két bén chit gitra Viét Nam va
Campuchia néi chung, gitra tinh Gia Lai va cac tinh
thuéc Vuong quéc Campuchia néi riéng trong giai
doan phat trién méi.Q



Gia Lai Province Promotes Cooperation and Investment in Stung Treng Province, Cambodiar
Economic Connectivity and Promotion

of Local Identity
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A delegation from Gia Lai Province, led by Mr. Nguyen Tuan Thanh, Member of the Provincial Party Standing

Committee and Permanent Vice Chairman of the Gia Lai Provincial People’s Committee, visited the exhibition

booth showcasing and promoting Gia Lai Province’s products at the 2026 Business Networking and Investment
Promotion Conference in Stung Treng Province, Kingdom of Cambodia

mid the trend of deepening international
Ajntegration, local foreign affairs are no

onger limited to friendship exchanges
but have become an important driver of socio-
economic development, expanding cooperation
space and enhancing the position of each locality
in the region. With a proactive, flexible and
responsible approach, Gia Lai Province is gradually
strengthening  comprehensive cooperation
with provinces of the Kingdom of Cambodia,
particularly Stung Treng Province, a locality with
considerable potential in agriculture, energy,
border trade and logistics.

To implement the cooperation programme
between Gia Lai Province, Viet Nam and provinces
of the Kingdom of Cambodia, the 2026 Business
Meeting and Investment Promotion Conference
in Stung Treng Province, held in June 2026,
is regarded as an economic diplomacy event
of particular significance. The event not only
opens opportunities for investment and trade
connectivity between enterprises of both sides
but also contributes to nurturing the traditional

solidarity and friendship between the people of
Gia Lai Province and provinces of the Kingdom of
Cambodia, towards harmonious, sustainable and
prosperous development.

The Conference provides an opportunity for
Stung Treng Province to introduce its potential,
strengths and development orientations to the
Vietnamese business community, especially
enterprises from Gia Lai Province, which has
extensive experience in attracting investment in
key sectors such as high-tech agriculture, agro-
forestry processing, infrastructure development
and renewable energy. As planned, the Conference
will feature a range of diverse and practical
activities, including a plenary session attended
by leaders of the two provinces, representatives
of Vietnamese diplomatic missions in Cambodia,
business associations and investors; presentations
on potential, mechanisms and policies for
investment attraction; the signing of memoranda
of understanding on investment cooperation;
business matching activities; and the display
of products and promotion of the distinctive
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strengths of each locality. A highlight of the
event will be the Viet Nam - Cambodia business
exhibition area, showcasing typical products in
agriculture, agro-processing, medicinal herbs,
trade, logistics and eco-tourism. This will serve
not only as a space for trade promotion, but also
as a cultural bridge, contributing to promoting
the image, people and distinctive identity of each
locality to international friends.

Being fully aware of the significance and
importance of the event, Gia Lai Province has
proactively coordinated with Stung Treng
Province in developing a synchronous and
effective implementation plan. The Department
of Finance is actively connected enterprises and
investors, while preparing investment promotion
contents and materials to introduce the
province’s potential, advantages and development
orientations. In addition, a delegation of Gia Lai
enterprises conducted surveys of industrial,
agricultural, infrastructure, logistics and border
trade development areas in Stung Treng. This
will provide a practical basis for enterprises to
study cooperation opportunities and develop
appropriate investment strategies.

Beyond economic development objectives,
the Conference also carries profound social
significance, as the two sides have agreed to
organise various cultural, sports and social welfare
exchanges to enhance mutual understanding and
people-to-people ties of the two localities. Art
exchange programmes, entrepreneur meetings
and charitable activities in support of people
in border areas have helped spread the spirit of
solidarity, friendship and sustainable cooperation
between Viet Nam and Cambodia. In particular, the
spirit of “accompanying and supporting each other
for mutual development” is clearly demonstrated
through Gia Lai Province’s proactive support for
communication and promotion of the Conference
to the Vietnamese business community, as well as
its active coordination in introducing Stung Treng
Province’s potential and investment environment
to domestic investors. This contributes to
image and position of the

enhancing the

neighbouring province in the process of regional
economic integration.

In recent years, cooperation between Gia
Lai Province and provinces of the Kingdom
of Cambodia has developed comprehensively
across many fields, including economy, trade,
agriculture, education, healthcare and people-
to-people  exchanges. Many cooperation
programmes have been implemented effectively,
creating an important foundation for promoting
regional linkage, border economic development
and the strengthening of the traditional friendship
and solidarity between the two countries. The
organisation of the 2026 Business Meeting and
Investment Promotion Conference in Stung Treng
Province is not merely an investment promotion
activity, but also an important milestone in the
process of expanding the cooperation space
between Gia Lai Province and Cambodian
localities. It will provide an opportunity for the
parties to share development visions, strengthen
business connectivity, promote investment and
trade, and form sustainable regional economic
linkages.

It is clear that the friendship between Gia
Lai Province and provinces of the Kingdom
of Cambodia is not only nurtured through
visits, delegation exchanges or memoranda of
understanding, but is also gradually being realised
through concrete and practical programmes,
projects and cooperation activities that bring
benefits to the people and business communities
of both sides.

The Investment Promotion Conference in
Stung Treng Province will be an important mark
in this process of cooperation, connectivity,
innovation and development, contributing to
the continued consolidation of the traditional
friendship and close solidarity between Viet
Nam and Cambodia in general, and between
Gia Lai Province and provinces of the Kingdom
of Cambodia in particular, in the new stage of
development.O

Translated by Nguyén Hoang




Gia Lai thuc dday trién khai
cdc thda thudn quoc té thuc chat, hiéu qud

%5

o - = -
N DY,
e #

rong, tinh Gia Lai dang tirng budc déi méi

cach ti€p can trong trién khai cac théa thuan
quéc té€ theo hudng lay hiéu qua thuc hién va gia
tri mang lai cho phat trién dia phuwong l1am tiéu chi
trong tam. Néu trudc day viéc ky két cha yéu tao
khudn khé phap ly cho quan hé hop tac, thi hién nay
tinh tap trung nhiéu hon vao khau trién khai sau ky
két, thic day cac thoa thuan di vao chiéu sau, hinh
thanh chuong trinh hop tac cu thé, tao ra két qua
thuc chat phuc vu phat trién kinh té - xa hoi.

Trén co s& ra soat toan dién cac ban ghi nhé,
cam két va théa thuan quéc té da ky, Gia Lai xac
dinh ré quan diém: khéng trién khai dan trai, ma uu
tién nhirng déi tdc cé nén tang quan hé tét, cé kha
nang hop tac lau dai va cé tiém nang chuyén hoa
thanh du an, chuong trinh hoac hoat dong cu thé.

Trong d6, Nhat Ban va Han Quéc tiép tuc duoc
xac dinh 1a nhém déi tac trong tdm, cé quan hé hop
tac duoc thiét 1ap tir sém, 6n dinh va da dat duoc
nhiéu két qua thuc t€ thdng qua trao ddi doan,
giao lvu nhan dan, gido duc, van hoéa, ti€p nhan
nhan vién phai ctr, két néi doanh nghiép va xdc tién
dau tu. Trén co s& nén tang hop tac da co, tinh tap
trung thac day trién khai cac théa thuan quéc té
theo hudng thuc chat, hiéu qud hon; wu tién cu
thé héa cac ndi dung da ky két thanh chuong trinh,
nhiém vu, du an hodc hoat déng hop tac ré dau
méi, rd 16 trinh, gan véi nhu cau phat trién cda dia
phuong. Déi véi cac doi tac cé tiém nang, tinh dinh
huédng mé rong hop tac sang cac linh vue ¢ gia
tri gia tdng cao hon nhu phat trién dé thi, ha tang,
du lich, khoa hoc - cong nghé, dao tao nhan luc,

Trong béi canh hdi nhap qudc té ngay cang sau

2 Nguyén Hoang

Uy vién Ban Thudng vu
Tinh tiy, Phé Chu tich
Thuong truc UBND tinh
Nguyén Tuan Thanh va
Thi trudéng Naohide
Hayakawa ky Ban ghi nhé
hop téc gitta UBND tinh Gia
Lai va thanh phé Ashikaga

chuyén d6i xanh, thich (ng bién déi khi hau va
nang cao nang luc quan ly; qua d6 chuyén trong
tam tir giao luu hiru nghi sang hop tac cé san pham
cu thé, c6 kha nang huy déng ngudn luc, tiép nhan
kinh nghiém quan tri, cong nghé mdi va déong gép
thiét thuc cho phat trién kinh té - xa héi cta tinh.

Péi véi 04 tinh Nam Lao gbébm Attapeu,
Champasak, Salavan, Sekong va 03 tinh Déng Bac
Campuchia, Gia Lai ti€p tuc xac dinh day 1a nhém
nhitng d6i tdc cé y nghia dic biét quan trong vé
chinh tri, d6i ngoai va phat trién khu vuc bién gidi.
Cac chuong trinh hop tac giai doan méi dugc xay
dung theo hudng cu thé hon, tap trung vao dao tao
ngudn nhan luc, thuong mai bién gidi, giao luvu nhan
dan, ho troy té&, gido duc, phat trién kinh té& ctra khau
va két néi doanh nghiép. Dic biét, sau cac chuyén
cdng tac cap cao dau ndm 2026, tinh d3 chi dao xay
dung k& hoach trién khai riéng déi vai tirng ndi dung
hop tac, bdo ddm cac ban ghi nhé dugc cu thé hoa
thanh nhiém vu cla tirng nganh, tirng don vi.

Dai voi cac déi tac chau Au, Gia Lai dinh huéng
Ira chon nhirng linh vuc hgp tac phu hgp véi yéu
cau phat trién bén virng cta tinh nhu méi trudng,
ha tang ky thuat, kinh t€ tuan hoan, céng nghiép
xanh, thé thao qudc té& va chuyén giao céng nghé.
Céc thoa thuan da phat huy hiéu qua hodc cé tiém
nang tao tac déng thuc té& sé ti€p tuc duoc theo
déi, hé trg trién khai; dong thoi nghién ciru diéu
chinh hoac mé& rong ndi dung hop tac phu hop véi
béi canh mai.

Cung véi viéc ra soat va trién khai cac thoa
thuan da ky két, tinh dang tirng budc dua yéu cau

< Xem tiép trang 44
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Gia Lai Strengthens Effective
Implementation of International Agreements

Member of the Provincial Party Standing Committee and Vice Chairman of Gia Lai Provincial People’s
Committee Nguyen Tu Cong Hoang (right) and Mr. Daniel Matergia, President of SEAFF and SFL
unions, signing an agreement to implement a pilot clean water supply model

mid deepening international integration,
AGia Lai Province is gradually renewing

its approach to the implementation of
international agreements, placing implementation
effectiveness and local development impact at the
centre of its cooperation strategy. While the signing
of agreements previously served mainly to establish
legal frameworks for cooperation, the province
is now paying greater attention to post-signing
implementation, seeking to bring agreements
into greater depth, develop specific cooperation
programmes, and generate substantive outcomes
for socio-economic development.

Since a comprehensive review of signed
memoranda of understanding, commitments
and international agreements, Gia Lai has clearly
identified its approach: avoiding scattered
implementation and prioritising partners with
sound foundations of relations, long-term
cooperation prospects, and the potential to be
translated into specific projects, programmes or
activities.

Japan and the Republic of Korea (ROK) continue
to be identified as key partners with early and stable
cooperation ties, which have produced practical
outcomes through delegation exchanges, people-
to-people exchanges, education, culture, receiving
dispatched personnel, business connectivity
and investment promotion. Building on these
existing foundations, the province is focusing on
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implementing international agreements in a more
substantive and effective manner, with priority given
to translating signed content into programmes,
tasks, projects or cooperation activities with clear
focal points and roadmaps, aligned with local
development needs. For potential partners, the
province aims to expand cooperation into higher
value-added areas such as urban development,
infrastructure, tourism, science and technology,
human resource training, green transition, climate
change adaptation and management capacity
building, thereby shifting the focus from friendship
exchanges to cooperation with concrete outputs,
capable of mobilising resources, absorbing
governance experience and new technologies, and
making practical contributions to the province’s
socio-economic development.

With the four southern provinces of Laos
(Attapeu, Champasak, Salavan and Sekong), and
the three northeastern provinces of Cambodia
(Ratanakiri, Stung Treng and Preah Vihear), Gia
Lai continues to regard them as partners of
critical importance in terms of politics, foreign
affairs and border-area development. Cooperation
programmes for the new period have been
designed in a more specific manner, focusing on
human resource training, border trade, people-to-
people exchanges, healthcare support, education,
border-gate economic development and business
connectivity. Notably, following high-level working



visits in early 2026, the province directed the
formulation of separate implementation plans for
each area of cooperation, ensuring that memoranda
of understanding are translated into concrete tasks
for each sector and unit.

Regarding European partners, Gia Lai is oriented
towards selecting areas of cooperation suited to the
province’s sustainable development requirements,
such as the environment, technical infrastructure,
circular economy, green industry, international
sports and technology transfer. Agreements that
have proved effective or have the potential to create
practical impact will continue to be monitored
and supported in their implementation, while
adjustments or expansion of cooperation contents
will be considered to suit the new context.

Alongside the review and implementation
of signed agreements, the province is gradually
making substance and effectiveness a consistent
criterion in international cooperation. Accordingly,
international agreements are expected not only
to strengthen external relations, but also to
be associated with the acquisition of science
and technology, knowledge transfer, resource
mobilisation, and the formation of specific products,
projects or outcomes serving socio-economic
development. Existing cooperation channels,
particularly through the International Centre for
Interdisciplinary Science and Education (ICISE),
continue to be promoted as bridges to attract
international experts, scientists and technology
enterprises to conduct research, exchange ideas
and seek cooperation opportunities in the province.

In addition to maintaining traditional partners,
Gia Lai is also proactively studying the expansion of
relations with potential markets such asIndia, China,
Russia and Australia, based on assessing needs,
strengths and complementarities for development.
Priority is given to trade, investment, high-tech
agriculture, tourism, and science and technology.
However, the province pursues a selective approach
to expanding cooperation, avoiding the pursuit
of quantity or the establishment of merely formal
relations. For partners with whom the conditions
for cooperation have yet to mature or whose
current potential for collaboration remains limited,
the Province will prioritize sustaining engagement,
exploring mutually suitable areas of cooperation,
and focusing on the substance of collaboration
rather than the number of agreements concluded.

Gia Lai's implementation of international
agreements is undergoing a strong shift from
the mindset of “signing agreements to establish
relationships” to “implementation that delivers
measurable results”; from symbolic cooperation
to cooperation with clear objectives, designated
focal points, roadmaps, outputs, and specific
monitoring and evaluation mechanisms. This is
also an important direction for improving the
quality of local foreign affairs, promoting the
effectiveness of signed international agreements,
harnessing external resources for socio-economic
development, and gradually making international
integration a driver of the province’s rapid and
sustainable growth in the new period.0

Translated by Nguyén Hoang

Ministry of Foreign Affairs supports Gia Lai in promoting...

Affairs and Vietnamese representative agencies
abroad will support connecting with international
organizations, conservation funds, and partners
with strengths in sustainable forestry to mobilize
technical and financial resources, support human
resource training, and apply modern technology in
conservation work.

In the investment sector, Gia Lai continues to
prioritize attracting large-scale, high-tech, and
environmentally friendly FDI projects to economic
zones and industrial parks. Key target markets
include Japan, South Korea, Singapore, the EU, and
the United States. The province requests the Ministry
of Foreign Affairs to support the promotion of its
investment environment, connect strategic investors,
organize investment promotion activities abroad,
and introduce international business delegations to
conduct on-site surveys in the locality. Additionally,
the province’s English-language investment
promotion and investment attraction materials can
be accessed through the QR code below.

< Continued on page 26

Along with promoting investment and trade,
Gia Lai also focuses on expanding international
cooperation to serve local economic development.
The province aims to establish new cooperative
relationships with foreign localities, international
organizations, and foreign missions in Viet Nam;
while strengthening international communication
about the investment environment, development
potential, and image of the locality through
the system of Vietnamese mission abroad and
international media.

The development of a proposed list of economic
diplomacy support for the 2026 - 2027 period
demonstrates Gia Lai province's determination to
proactively integrate internationally, effectively
utilize opportunities from new-generation free
trade agreements, and mobilize external resources
to support rapid and sustainable socio-economic
development in the coming period.0

Translated by Ly Pa
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Pdy manh cong tdc tuyén truyén cdc van bdn phdp ly
vé bién gidi giita Viét Nam va Campuchia

ac hoéi nghi dugc té chirc truc tiép tai hoi
‘ truong Uy ban nhan dan 03 xa bién gidi dat
lien gom la Chia, la Dom va la Puch, véi su
tham gia clia dai dién lanh dao cac dia phuong,
can bd, cdng chirc cap xa cung luc lugng nong cot
tai co s& nhu Bi thu chi bo, Trudng thon, gia lang,
ngudi cé uy tin va dong dao nguoi dan thudc 07 xa
bién gidi dat lién cla tinh Gia Lai. Day la hoat dong
c6é y nghia thiét thuc nham nang cao nhan thirc
phap luat, ting cudng hiéu biét vé céng tac quan
ly, bdo vé bién gidi quéc gia trong tinh hinh mai.
Théng qua chudi Hdi nghi, hoat déng tuyén
truyén nham huéng téi muc tiéu gidp can bd va
nhan dan khuvuc bién giginhan thirc day du, sau sic
hon vé vi tri, vai tro va y nghia dac biét quan trong
cla viéc thuc hién nghiém tuc cac hiép dinh, hiép
udc va van kién phap ly lién quan dén bién gidi
Ianh thé gilra Viét Nam va Campuchia. Day duoc
xem |3 co' s& quan trong nham tang cwdng hiéu luc
quan ly nha nudc vé bién gidi, gbp phan xay dung
nén bién phong toan dan virng manh, gilr virng an
ninh chinh tri, trat tw an toan xa hoéi khu vuc bién
gigi; dong thoi tao moi trwdng hoa binh, 6n dinh dé
thuc day phat trién kinh t€ - xa hodi, nang cao doi
séng vat chat va tinh than cta nhan dan vung bién.
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2 Pham Ngoc Tu

Trong khuén khé trién khai Chudng
trinh céng tdc trong tdm ndm 2026
clia Uy ban nhdn dan tinh Gia Lai dd
ban hanh, tir ngay 07/5 - 08/5/2026, S&
Ngodqi vu tinh Gia Lai - Ca quan ThuGng
truc Ban Chi dgo cong tdc bién gidi tinh
dd cha tri, phdi hgp véi Cong an tinh va
Ban Chi huy B ddi Bién phong tinh t6
chic chuéi Héi nghi tuyén truyén, phé
bién phdp ludt cho cdc cu dén tai cde xd
bién gidi trén dia ban tinh.

Ong Tran Pinh Hiép - Tinh ty vién,
Giam déc Sé Ngoai vu, Phé Trudng Ban
Thuong truc Ban Chi dao cong tac bién
gidi tinh Gia Lai bao cao tai Hoi nghi

Noi dung chuong trinh dugc xay dung toan
dién, bam sat thuc tién dia ban v&i ba chuyén dé
trong tam lién quan truc ti€p dén coéng tac doi
ngoai, an ninh va quan ly bién gigi. Cac chuyén
dé khéng chi cung cap théng tin phap ly, kién
thirc chuyén mén ma con l6ng ghép nhiéu néi
dung tuyén truyén gan vdéi tinh hinh thuc té tai
khu vuc bién gidi cta tinh Gia Lai, qua dé giup
ngudi dan dé ti€p can, dé hiéu va nang cao hiéu
qua tuyén truyén.

Trong linh vuc d6i ngoai va phap ly bién gidi,
bao cdo vién cua S& Ngoai vu da théng tin vé két
qua Hoi nghi Hop tac va Phat trién cac tinh bién
gidi Viét Nam - Campuchia [an th 13; dong thoi
khai quat qua trinh hinh thanh dudng bién gidi,
tién trinh hoach dinh, phan gi¢i cdm méc gitra hai
quéc gia va y nghia cta cac van kién phap ly quéc
t€ lién quan dén bién gidi dat lién gitra hai nudc.
Dic biét, nhan manh nhirng két qua tich cuc dat
dugc trong cdng tac phan gidi cdm mdc tai dia ban
tinh Gia Lai trong thd&i gian qua.

Pa6i vai chuyén dé vé an ninh trat tu khu vuc
bién gidi, dai dién Cong an tinh da tap trung tuyén
truyén, van doéng ngudi dan tich cuc tham gia
phong trao “Toan dan bao vé an ninh T6 qudc”;



Tai Hoéi truong UBND x4 Ia Chia

nang cao y thirc canh giac trudc cac loai toi pham
va hanh vi vi pham phap luat cé thé phat sinh tai
khu vuc bién gigi. Bén canh dé, bao cdo vién cling
da phé bién nhirng phuong thirc, thu doan hoat
déng cla tdi pham trong tinh hinh méi; huéng dan
nguoi dan cac bién phap phong ngira, phat hién va
phéi hgp dau tranh, x(r ly kip thdi cac vu viéc phat
sinh, qua dé gop phan gilr virng méi trudng bién
gi&i hoa binh, an toan va én dinh.

Vé phia Ban Chi huy Bd ddi Bién phong tinh,
ndi dung tuyén truyén dugc truyén tai trong tam
vé cong tac quan ly, bao vé dudng bién, cot mac;
phong, chéng xuit nhap canh trai phép; cap nhat
tinh hinh an ninh chinh tri khu vuc bién gii; cling
nhu hudng dan ngudi dan va can bd co s& quy
trinh x(r ly cac vu viéc phat sinh lién quan dén bién
gigi trén thuc dia, gitip ngudi dan nang cao hiéu
biét vé trach nhiém cta minh trong viéc bao vé hé
théng duong bién, méc gidi, dong thoi chu déng
phéi hop véi luc lwong chire nang khi phat hién
cac hanh vi vi pham phap luat tai khu vue bién gidi.

Céac ndi dung tuyén truyén da duoc cac bao
cao vién truyén dat sinh dong, gin véi thuc t€ dia
phuong, giip ngudi dan hiéu rd hon vé nhirng van
dé co lién quan dén cong tac bién gidi gitra Viét
Nam va Campuchia, gép phan nang cao y thirc
trach nhiém cua cu dan bién gigi trong viéc chung
tay bao vé chu quyén lanh thé qudc gia. Tai cac
hoi nghi, cac bdo cdo vién da nhan manh y nghia
dac biét cua hai van kién phap ly dugc Viét Nam
va Campuchia ky két nam 2019, ghi nhan thanh

qua phan giéi cdm mdc dat khoang 84% toan
tuyén bién gidi dat lién gitra hai nuwéc. Pay duoc
xem 13 ddu méc quan trong, thé hién tinh than
hop tac hiru nghi, lang giéng t6t dep, ton trong
déc 1ap, chi quyén va loi ich chinh dang cia moi
quéc gia; dong thoi tao co sé quan trong dé duy
tri duwdng bién gidi hoa binh, 6n dinh, hop tac va
phat trién bén virng.

Pa6i véi tinh Gia Lai, cdng tac quan ly va bao
vé dudng bién gigi ti€p gidp tinh Ratanakiri
(Campuchia) ludn dugc cac cap, cdc nganh quantam
trién khai déng bo. Trén tong chiéu dai 80,485 km
duong bién gidi, dén nay tinh da hoan thanh phan
gidi cAm méc 20,626 km, twong (ng doan tir méc
25 dén méc 30. Dai véi cac doan chua hoan thanh
phan gidi cdm mdc, hai bén tiép tuc phéi hop quan
ly theo ding cac hiép dinh hién hanh va cac théa
thuan gitra Chinh phu hai nuéc, bao ddm duy tri én
dinh tinh hinh khu vuc bién gidi.

Bén canh hinh thirc tuyén truyén truc tiép, cac
tai liéu va néi dung lién quan sé tiép tuc dugc dang
tai cong khai trén trang thong tin dién tlr cia S&
Ngoai vu tinh Gia Lai nham tao diéu kién dé can
bd va ngudi dan thuan tién trong viéc tra ciru, tim
hi€éu va khai thac sir dung. Viéc két hop linh hoat
nhiéu hinh thirc tuyén truyén dugc ky vong sé tao
strc lan toa siu rong, cing cd niém tin, su déng
thudn cta nhan dan déi vai cong tac quan ly, bao
vé bién gidi qudc gia; déng thoi gdp phan xay dung
khu vuc bién gigi hoa binh, hiru nghi, hop tac va
phat trién.0
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Viing dat du lich sinh thdi xanh
gitfa dai ngan Tay Nguyén

25 Trwong Thanh Ha

Quyén Chi cuc truéng Chi cuc Kiém lam tinh Gia Lai

1. Khai quat chung

Khu du trir sinh quyén thé gigi Cao nguyén
Kon Ha Nirng véi téng dién tich 413.511,67 ha
nam trén dia ban 21 xa, phudng, dwgc phan
thanh ba ving gom: vung 16i réng 57.439,83
ha, véi hai khu vuc 1a Vuon Quéc gia Kon Ka
Kinh va Khu Bao ton thién nhién Kon Chu
Rang; vung dém rong 152.693,98 ha; vung
chuyén tiép réng 203.377,86 ha. Nh& sé hiru
nhirng gia tri n6i bat vé da dang sinh hoc, hé
sinh thai va canh quan tu nhién, Cao nguyén
Kon Ha Nirng dugc UNESCO coéng nhan la Khu
du trir sinh quyén thé gidi vao nam 2021. Khu
vuc nay gilr vai tro quan trong trong bao ton
da dang sinh hoc, nguén gen quy hiém, diéu
tiét nguon nudc va luu gilr cic-bon; dong thoi
13 dong Iuc thac day kinh té€ xanh, du lich sinh
thai va nghién ctru khoa hoc tai Duyén hai Nam
Trung Bo va Tay Nguyén. Day cling la tai san
sinh thai quy gia cta Gia Lai, mang y nghia quéc
gia va quéc té doi véi muc tiéu bao toén thién
nhién va phat trién bén virng.

Bén canh nhirng gia tri n6i bat vé tai nguyén
thién nhién va da dang sinh hoc, Khu du trir sinh
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quyén thé gigi Cao nguyén Kon Ha Nirng con |3
noi luru gilr kho tang van hda truyén thong dac
sac clia cdng ddéng dan téc Bahnar cling cac dan
téc ban dia Tay Nguyén. Su hoa quyén gilra thién
nhién, con ngudi va ban sic van hoa lau doi da
tao nén nét doc dao riéng, gop phan lam giau
thém gia tri cha vung dat ndy trén cd phuong
dién sinh thai va van héa.

2. Vai tro ctia Khu dv trir sinh quyén trong
phét trién kinh t&€ xanh va du lich bén virng

Trong nhirng nam gan day, tinh Gia Lai xac dinh
Khu du trir sinh quyén thé gidi Cao nguyén Kon
Ha Nirng 13 khéng gian trong diém dé phat trién
kinh té& xanh, kinh t€ rirng va du lich sinh thai bén
virng. V&i canh quan nguyén so, khi hau mat mé,
hé sinh thai da dang cuing ban sic van hoa dic sac
clia cdng dong dia phuong, khu vue ndy cé nhiéu
tiém nang phat trién cac loai hinh du lich sinh thai,
nghi dudng, trai nghiém thién nhién, du lich cong
dong, nghién ctru khoa hoc va gido duc méi truong.

Tinh dang thac day cdc mé hinh du lich xanh,
phat thai thap, hudng téi “zero carbon” va kinh
té€ tudn hoan trong linh vuc du lich sinh thai,
nham hai hoa gilra b3o ton thién nhién va phat



trién kinh té€ - xa hoi. Déng thai, tinh cliing cha
trong day manh nghién ciru khoa hoc phuc vu
muc tiéu phat trién xanh va bén virng tai Khu
du trir sinh quyén. Trong dé, dé tai nghién ciru
vé phat trién xanh, bdo tén thién nhién va phat
trién bén virng do Trudng Dai hoc Quy Nhon
chu tri da duoc UBND tinh phé duyét trién khai.
Két qua nghién clru sé gép phan danh gia tiém
nang, gia tri sinh thai va da dang sinh hoc cua
khu vuc, déng thoi dé xuat cac giai phap khai
thac hiéu qua tai nguyén thién nhién, phat trién
du lich than thién véi méi trudng va thic day
kinh té xanh trong thoi gian tai.

3. Cac vung 16i trong di€ém phét trién du
lich xanh

Hai vung 16i quan trong ctia Khu du trir sinh
quyén thé gidi Cao nguyén Kon Ha Nirng gom
Vuon Quéc gia Kon Ka Kinh va Khu Bao ton thién
nhién Kon Chu Rang dugc xac dinh 1a trung tam
phat trién cac san pham du lich xanh dic trung
cla tinh Gia Lai. Day la nhirng khu vuc con gilr
duoc hé sinh thai rirng nguyén sinh tuong doi
nguyén ven, co gia tri ndi bat vé canh quan thién
nhién, da dang sinh hoc va méi trudng sinh thai.
Cac vung 16i nay khong chi c6 vai tro dac biét
quan trong trong céng tac bao tén thién nhién
ma con cé nhiéu tiém nang dé phat trién cac san
pham du lich sinh thai chat lugng cao gan véi
bao vé rirng va bao ton da dang sinh hoc.

Vudn Quéc gia Kon Ka Kinh néi bat véi cac
diém dén nhu dinh Kon Ka Kinh, Dinh Da Trang,
Thac 95, quan thé ciy da c¢d thu, rirng Po mu
cling cac tuyén trekking xuyén rirng nguyén sinh.
Day ciing la noi sinh séng ctia nhiéu loai déng vat
quy hiém nhu Vooc cha va chan xam, Khuéu Kon

Ka Kinh, tao diéu kién thuan Igi d€ phat trién du
lich sinh thai, quan sat dong vat hoang da, nghién
ctru khoa hoc va gido duc méi truong.

Khu Bao ton thién nhién Kon Chu Ring hap
dan véi hé théng thac nuwéc hung vi nhu Thac
Hang En, Thac 5 tang, Thac Hoa, Téc Tién cung
nhirng cung duong kham pha dudi tan rirng
nguyén sinh. Nhirng lgi thé ndy phu hop dé phat
trién cac loai hinh du lich nghi dudng sinh thai,
du lich khdm pha thién nhién, du lich cong déng
va trai nghiém van héa ban dia.

4. Dinh huéng phat trién du lich xanh gan véi
bao ton thién nhién

Tinh Gia Lai dinh huéng phat trién du lich
xanh tai Khu du trir sinh quyén thé gigi Cao
nguyén Kon Ha Nirng theo nguyén tic hai hoa
gitra bao tén va phat trién, 1ay bao tén thién
nhién, da dang sinh hoc va hé sinh thai rirng lam
nén tdng cho phat trién bén virng. Viéc phat trién
du lich sinh thai trong cac vung 16i sé wu tién
cac mo hinh du lich than thién méi trudng, giam
phét thai carbon, han ché t6i da tac dong dén tai
nguyén rirng va canh quan tu nhién. Béng thoi,
cht trong phat trién du lich cong déng, tao sinh
ké bén virng cho ngudi dan dia phuong, gép
phan nang cao nhan thirc cong dong vé bao vé
rirng va bao tén da dang sinh hoc.

Théng qua viéc phat trién du lich xanh gan véi
bao tén thién nhién, Khu du trir sinh quyén thé
gigi Cao nguyén Kon Ha Nirng dang tirng buédc
tré thanh diém dén tiéu biéu vé du lich sinh thai
va phét trién bén virng cta khu vuc Duyén hai
Nam Trung Bo va Tay Nguyén, gop phan quang
ba hinh anh Gia Lai xanh, than thién va giau ban
sac dén vai du khach trong nuéc va quéc té.0
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A sustainable eco-tourism destination in
the Heart of the Central Highlands

1. General overview

Kon Ha Nung Biosphere Reserve covers a total
area of 413,511.67 hectares across 21 communes
and wards. It is divided into three zones: a core
zone of 57,439.83 hectares, comprising Kon Ka
Kinh National Park and Kon Chu Rang Nature
Reserve; a buffer zone 0f152,693.98 hectares; and
a transition zone of 203,377.86 hectares. Owing
to its outstanding biodiversity, ecosystems,
and natural landscapes, Kon Ha Nung Plateau
was designated a UNESCO World Biosphere
Reserve in 2021. The area plays a vital role in
conserving biodiversity, protecting valuable
genetic resources, regulating water resources,
and sequestering carbon. It also serves as
a catalyst for the development of a green
economy, ecotourism, and scientific research in
the South Central Coast and Central Highlands
regions. As a precious ecological asset of Gia Lai
Province, it holds both national and international
significance for nature conservation and
sustainable development goals.

In addition to its outstanding natural assets
and biodiversity values, Kon Ha Nung World
Biosphere Reserve preserves the rich traditional
cultural heritage of the Bahnar people and
other indigenous ethnic communities of the
Central Highlands. The harmonious integration
of nature, people, and long-standing cultural
identity has created a distinctive character that
further enhances the value of this land from both
ecological and cultural perspectives.

2. The role of the biosphere reserve in green
economic development and sustainable tourism

Inrecent years, Gia Lai Province has identified
Kon Ha Nung Plateau World Biosphere Reserve
as a strategic area for the development of a green
economy, a forest economy, and sustainable
ecotourism. With its pristine landscapes, cool
climate, diverse ecosystems, and the distinctive
cultural identity of local communities, the area
has considerable potential for the development
of ecotourism, resort tourism, nature-based
tourism, community-based tourism, scientific
research, and environmental education.
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Green Tourism Message at Kon Ka Kinh National Park.
Photo: Quy Nhon University

The province is promoting green, low-
emission tourism models, moving towards “zero
carbon” and a circular economy in the field of
ecotourism, with the aim of harmonizing nature
conservation and socio-economic development.
At the same time, it is placing greater emphasis
on advancing scientific research in support of
green and sustainable development objectives
within the Biosphere Reserve. In particular, a
research project on green development, nature
conservation, and sustainable development, led
by Quy Nhon University, has been approved
for implementation by the Provincial People’s
Committee. The research results will contribute
to assessing the area’s potential, ecological
values, and biodiversity, while also proposing
solutions for the effective utilization of natural
resources, the development of environmentally
friendly tourism, and the promotion of a green
economy in the coming period.

3. Core areas for green tourism development

The two key core areas of Kon Ha Nung
Plateau World Biosphere Reserve, namely
Kon Ka Kinh National Park and Kon Chu Rang
Nature Reserve, have been identified as the
centers for developing Gia Lai Province’s



distinctive green tourism products. These
areas still retain relatively intact primary forest
ecosystems and possess outstanding values in
terms of natural landscapes, biodiversity, and
ecological environment. These core areas not
only play a particularly important role in nature
conservation but also have considerable potential
for the development of high-quality ecotourism
products associated with forest protection and
biodiversity conservation.

Kon Ka Kinh National Park is renowned
for its diverse natural attractions, including
Kon Ka Kinh Peak, White Rock Peak, Waterfall
95, ancient banyan tree complexes, Po mu
forests, and trekking routes through primary
forests. It is also home to numerous rare and
endangered wildlife species, including the
Grey-shanked Douc Langur and the Kon Ka
Kinh Laughingthrush, providing favorable
conditions for the development of ecotourism,
wildlife observation, scientific research, and
environmental education.

Kon ChuRang Nature Reserve is distinguished
by its magnificent waterfall system, including
Hang FEn Waterfall, Five-Tier Waterfall, Hoa
Waterfall, and Téc Tién Waterfall, together
with exploration routes beneath the canopy of
primary forests. These advantages are well suited
to the development of ecological resort tourism,
nature exploration tourism, community-based
tourism, and indigenous cultural experiences.

4. Orientations for green tourism
development associated with nature
conservation

Gia Lai Province 1is promoting the

development of green tourism in Kon Ha Nung
Plateau World Biosphere Reserve based on
the principle of harmonizing conservation
and development, with nature conservation,
biodiversity, and forest ecosystems serving as
the foundation for sustainable development.
The development of ecotourism within the core
areas will prioritize environmentally friendly
tourism models, reduce carbon emissions, and
minimize impacts on forest resources and natural
landscapes. At the same time, emphasis will be
placed on developing community-based tourism
and creating sustainable livelihoods for local
people, thereby contributing to raising public
awareness of forest protection and biodiversity
conservation.

Through the development of green tourism
associated with nature conservation, Kon
Ha Nung Plateau World Biosphere Reserve is
gradually becoming a representative destination
for ecotourism and sustainable development in
the South Central Coast and Central Highlands
regions, contributing to the promotion of
Gia Lai as a green, friendly, and culturally rich
destination for both domestic and international
visitors.d

Translated by T6 Hiép
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Lan téa ban séc vcm hoa Gia Lai

hong nhip caw héoi nhdp quie

Sdc mau thé cAm qua déi tay khéo léo ctia chi em
phu nit Jarai. Nguén: Gialai.gov.vn

rong tién trinh héi nhap quéc té siu réng
hién nay, van héa ngay cang khang dinh vai

tro 13 “sirc manh mém” quan trong gép phan
nang cao hinh anh, vi thé ctia méi dia phuwong. Déi
vai tinh Gia Lai, ngoai giao van héa khong chi la
hoat déng quang ba dai ngoai ma con 1a ciu néi
dua nhirng gia tri van héa truyén théng dac sic
cla dia phuong dén vai ban bé quéc té€, gép phan
thac day phat trién kinh té&, du lich va héi nhap
bén virng.

Gia Lai la vung dat gidu truyén théng lich sirva
da dang ban si3c van héa, noi hdi tu nhiéu gia tri
dac trung ctda khéng gian van hoa Tay Nguyén va
duyén hai mién Trung. Vé&i su hién dién ctia nhiéu
dan tdéc anh em cluing sinh séng, dac biét 1a cadc dan
toc Bahnar, Jrai, Cham, H'ré, tinh s& hiru kho tang
di sdn van héa phong phu gém cong chiéng, st thi,
I& hoi dan gian, kién tric nha réng, nghé tha cong
truyén théng va cac loai hinh nghé thuat dan gian
dic sic. Chinh su giao thoa 3y da tao nén dién
mao van hda da sic mau, gidu ban sic cta Gia Lai
hoém nay.

40

le
& Tu Thi

Nhirng ndm qua, tinh Gia Lai da tich cuc trién
khai Chién luvoc Ngoai giao van héa dén nam 2030
g3n v&i quang ba hinh anh dia phuong, xtc tién
dau tu va phat trién du lich. Nhiéu hoat dong giao
Iy van héa, hdi nghi xuc tién qudc t€, quang ba du
lich va gi6i thiéu san pham van héa truyén théng
da dugc té chirc, qua d6 gop phan lan téa hinh anh
mot Gia Lai than thién, nang dong va giau ban sic
dén céng déng quéc té.

Piém nhan néi bat trong cdng tac ngoai giao
van hda cla tinh 13 viéc b3o tén va phat huy gia tri
Khéng gian van héa céng chiéng Tay Nguyén - di
san van héa phi vat thé dai dién ctia nhan loai duoc
UNESCO c6ng nhan. Tinh Gia Lai xac dinh day
khdng chi 13 nhiém vu bao tén di san ma con 13 giai
phap quan trong dé quang ba van héa dia phuong
trong thoi ky hdi nhap. Theo K& hoach trién khai
Pé an Bao tén va phat huy gia tri di san Khong gian
van hoéa céng chiéng tinh Gia Lai giai doan 2026 -
2030, tinh sé day manh sé hoa dit liéu cdng chiéng,
phuc dung 1 hoi truyén théng, t6 chirc truyén day
danh chiéng, chinh chiéng cho thé& hé tré, ho tro
xay dung nha réng truyén théng va duy tri cac lién
hoan, ngay hoéi van héa dan toc dinh ky.

Pac biét, tinh Gia Lai dang tirng buéc gin bao
ton di sdn vai phat trién du lich va kinh té sang tao.
Theo bai viét “G3n di san van héa véi phat trién du
lich va kinh t& sang tao” dang trén Céng théng tin
Chinh quyén s6 tinh Gia Lai ngay 10/5/2026, tinh
dinh huéng phat trién céng nghiép van hoéa trén
nén tang gia tri ban dia, xem di san van héa khéng
chi 13 tai san tinh than ma con 13 ngudn luwc quan
trong dé phat trién kinh té€. Cac hoat dong trinh
dién cong chiéng, phuc dung I& hdi truyén théng,
phat trién lang du lich cdng ddng, sdn phdm OCOP,
khéng gian trai nghiém van hoa va cac san pham
sang tao mang ban sic dia phuong dang tirng budc
tao nén hé sinh thai du lich van héa dac trung cta
tinh Gia Lai.

Céac chuong trinh nhu “Cong chiéng cudi tuan -
Thuang thire va Trai nghiém”, hoat dong giao luu,
trinh dién coéng chiéng trong va ngoai nudc hay
trién 1am chuyén dé vé Khoéng gian vin hoa coéng
chiéng sé tao méi trudng dé di san séng trong cong
dong va dén gan hon véi du khach quéc té. Tinh



cling cha trong (rng dung
cdng nghé sb trong bao tén
va quang ba van héa thong
qua xay dung kho dir liéu s6,
phim thuc té 4o, ma QR va
cac san pham truyén théng
da ngén ngir nham lan téa
gid tri van héa tinh Gia Lai
trén nén tang toan cau.

Song song vGi bao tén
di san, Gia Lai dang tich cuc
trién khai cac chuong trinh
quang ba van héa - du lich
theo K& hoach hanh doéng
gilra B6 Ngoai giao va tinh
Gia Lai giai doan 2026 -
2030. Trong do, tinh tap
trung két néi vai UNESCO
va cac doi tac quéc té dé
huy déng nguén luc bao tén
di san; quang ba du lich tai
cac thi trudng trong diém;
phét trién du lich sinh thai,
du lich cong déng va du lich
trai nghiém van héa ban dia.

Cé thé thay, trong dong
chay hoéi nhap qudc t€, tinh
Gia Lai dang tirng budc bién
tiem ndng van hda thanh
ngudn luc phat trién va
cau ndi déi ngoai hiéu qua.
Nhirng ti€éng cong chiéng
vang vong gilta dai ngan,
nhirng 1& hoi truyén théng
duogc phuc dung, nhirng gia
tri van hoa duoc sé hda va
quang ba réng rai chinh la
minh chirng sinh déng cho
hanh trinh hdi nhdp nhung
van gin gitr c6t cach vin hoa
dan toéc.

Lan téa ban sic vin hoa
tinh Gia Lai trong nhip cau
héi nhap qudc té khong chi
Ia nhiém vu cua nganh van
héa hay déi ngoai ma con
la trdch nhiém chung caa
cad cong déng. Khi van héa
duoc tran trong, bao tén va
quang ba dung hudéng, tinh
Gia Lai sé ngay cang khang
dinh vi thé 12 di€ém sang van
héa dic sac cua Viét Nam
trén trudng quéc t€.0

Bringing Gia Lai's
cultural identity to
the world

n the current era of deep international integration, culture is
Iincreasingly asserting its role as an important form of "soft

power" that enhances the image and standing of each locality. For
Gia Lai Province, cultural diplomacy is not only a means of external
promotion but also a bridge that brings the province’s unique
traditional cultural values to international audiences, contributing
to economic development, tourism promotion, and sustainable
integration.

Gia Lai is a land rich in historical traditions and diverse cultural
identities, embodying the distinctive characteristics of both the
Central Highlands and the South Central Coast of Vietnam. Home
to many ethnic groups, particularly the Bahnar, Jrai, Cham, and H're
communities, the province possesses a rich cultural heritage that
includes gong culture, epic tales, folk festivals, communal house
architecture, traditional crafts, and unique forms of folk art. This
cultural diversity has shaped the vibrant and distinctive identity
that defines Gia Lai today.

Over the years, Gia Lai has actively implemented the Cultural
Diplomacy Strategy through 2030, closely linking cultural promotion
with efforts to attract investment and develop tourism. Numerous
cultural exchange programs, international promotion conferences,
tourism promotion events, and exhibitions of traditional cultural
products have been organized, helping to introduce Gia Lai as a
friendly, dynamic, and culturally rich destination to the international
community.

One of the highlights of the province’s cultural diplomacy efforts
is the preservation and promotion of the Space of Gong Culture in
the Central Highlands of Vietnam, which has been recognized by
UNESCO as an Intangible Cultural Heritage of Humanity. Gia Lai
regards this heritage not only as a valuable cultural asset to be
safeguarded but also as a key instrument for promoting local culture
in an increasingly interconnected world. Under the Implementation
Plan for the Project on Preserving and Promoting the Value of the
Central Highlands Gong Culture Space in Gia Lai Province for the
2026 - 2030 period, the province will accelerate the digitization of
gong-related cultural heritage, restore traditional festivals, provide
training in gong performance and tuning for younger generations,
support the construction of traditional communal houses, and
maintain regular ethnic cultural festivals and events.

In particular, Gia Lai is gradually integrating heritage
preservation with tourism development and the creative economy.
According to the article “Linking Cultural Heritage with Tourism
Development and the Creative Economy,” published on the Gia
Lai Provincial Government'’s digital portal on May 10, 2026, the
province is developing its cultural industries based on indigenous
values, viewing cultural heritage not only as a spiritual asset but
also as an important resource for economic growth. Activities such
as gong performances, the restoration of traditional festivals, the
development of community-based tourism villages, OCOP products,
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A Cham dance performance showcasing the beauty of traditional cultural heritage

cultural experience spaces, and creative products
inspired by local identity are helping to build a
distinctive cultural tourism ecosystem in Gia Lai.

Programs such as “Weekend Gong
Performances - Enjoy and Experience,” cultural
exchange events, domestic and international
gong performances, and thematic exhibitions on
the Gong Culture Space provide opportunities
for this heritage to continue thriving within local
communities while becoming more accessible
to international visitors. The province is also
promoting the application of digital technology
in cultural preservation and promotion through
the development of digital databases, virtual
reality experiences, QR-code-based information
systems, and multilingual media products,
enabling Gia Lai’s cultural values to reach global
audiences.

Alongside heritage preservation, Gia Lai
is actively implementing cultural and tourism
promotion programs in accordance with the
Action Plan between the Ministry of Foreign Affairs
and Gia Lai Province for the 2026 - 2030 period.
The province is strengthening cooperation with
UNESCO and international partners to mobilize
resources for heritage preservation, promote
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tourism in key markets, and develop ecotourism,
community-based tourism, and cultural tourism.

It is evident that, in the context of international
integration, Gia Lai is steadily transforming
its cultural potential into a valuable resource
for development and an effective bridge for
international cooperation. The resonant sounds
of the gongs echoing through the mountains, the
revival of traditional festivals, and the digitization
and widespread promotion of cultural values
all serve as vivid evidence that international
integration can go hand in hand with preserving
the soul and identity of a nation.

Promoting Gia Lai’s cultural identity in the
context of global integration is not only the
responsibility of the cultural and foreign affairs
sectors but also a shared mission of the entire
community. When cultural values are respected,
preserved, and effectively promoted, Gia Lai
will continue to strengthen its position as a
distinctive cultural destination, representing the
richness and diversity of Vietnamese culture on
the international stage and contributing to the
sustainable development of both the province and
the nation.d

Translated by Ly Pa



Viéc hdp nhdt hai
tinh Binh DPinh va Gia Lai
thanh mot tinh c6 tén mdi
la tinh Gia Lai véi dién tich
21.576,53 km? (Ién thi 2
cd nudc) va quy mé dan
s6 hon 3,5 triéu ngudi dd
mé ra nhiéu cd héi mdi cho
phat trién kinh té - xd héi,
trong d6 c6 du lich.
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Man nhan véi cac tiét muc chuong trinh nghé thuat khai mac Lé héi du lich
“Gia Lai chao hé ndm 2026”. Nguon: Gialai.gov.vn

diém dén hoi tu nhiéu tiém nang va Igi thé khi

khéng gian phat trién du lich dwoc mé rong
tlr Dong sang Tay. Sap nhap tao nén hé sinh thai
du lich da dang hiém c6: bién xanh - dai ngan - van
héa - lich sir - am thurc - 1& hdi, vira bé tro 1an nhau,
vira m& rong khong gian trai nghiém cho du khach.
Tir cao nguyén long gid, Gia Lai nay da vuon minh
cham t6i dudng bo bién dai tho mong, tao diéu kién
ly twéng dé hinh thanh chubi du lich lién hoan giira
dai ngan va bién ca, mang dén cho du khach moét
hanh trinh tha vi, khi c6 thé Ién rirng xudng bién, vi
vu tir dai ngan hung vi vé bién khoi cat tring, mé'ra
mot co hdi phat trién du lich vé cling trién vong, thu
huat du khach tim dén.

Trong xu thé& phat trién du lich hién nay, du
khach khéng chi don thuan tham quan ma con
mong mudn duoc trai nghiém, dugc hoa minh vao
thién nhién, van hoa va doi séng ban dia. Chinh vi
vay, dinh hudng phat trién du lich trai nghiém dang
ma& ra co hdi I&n cho Gia Lai xay dung thuwong hiéu
du lich riéng biét, bén virng va giau ban sic.

Thién nhién da dang - Hanh trinh tir bi€n xanh
dén dai ngan

Sau khi sap nhap, tinh Gia Lai tré thanh mot

Tinh Gia Lai sau sap nhap s& hiru tiém nang
va thé manh vé canh quan thién nhién khi cé ca

rirng va bién. Gia Lai c6 134 km b bién trai doc
phia Dong cua tinh, dugc thién nhién ban tang vo
s6 danh thing va bai bién dep, tiéu biéu nhu bai
bién Quy Nhon, Trung Luong, Dé Gi, Hon Kho, Ky
Co, Eo Gi6é. Hau hét cac bai bién déu tuong déi
bang phang, cat tring, nudc bién trong xanh, ngap
tran anh nang va cé canh quan dep. Khu vuc phia
Tay tinh Gia Lai c6 dia hinh d6i nui, thac ghénh,
thién nhién uu ai ban ting nhiéu thiang canh thién
nhién huang vi va tuyét dep nhu Bién H6, ho la
Ly, hé Ayun Ha, thac Pha Cudng, thac Hang Doi,
thac K50, séng Sé San, Khu du trir sinh quyén Cao
nguyén Kon Ha Nirng, Vudn quéc gia Kon Ka Kinh,
Khu bao tén thién nhién Kon Chu Rang, nui Itra
Chu Pang Ya, Bién H6 ché, hang thong tram tuéi,...

Ban sic van héa, lich str, am thuc doc dao

VEé van héa - lich str, Gia Lai la viing dat c6 bé day
lich s&r vdn héa mang ban sic doc dao. D6 1a su két
hop cua vung “dat Vo, troi Van” Binh Dinh véi tinh
hoa clia v6 ¢6 truyén, nghé thuat hat boi, bai choi dan
gian, cac & hoi, lang nghé truyén théng; nét vin héa
dam ban sic dai ngan Tay Nguyén cuia Gia Lai, véi di
san van hoda cong chiéng dugc UNESCO ghi danh la
kiét tac truyén khau va di san van héa phi vat thé ca
nhan loai; nhirng ngdi nha réng mang kién trac doc
dao, cac & hoi dan gian ctia dan toc Bahnar, Jarai.
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Bén canh do, Gia Lai con c6 cac di tich van héa -
lich str c6 gia tri vé nién dai va y nghia lich st nhu
Quan thé di tich lich sir TAy Son Thuong dao; di
tich Réc Tung - Go D4; Nha lao Pleiku; Di tich chién
thang D3k Po, chién thang Pleime; can cl dia Kéng
H’Léng; Bao tang Quang Trung; thanh Hoang DE;
nha tho Lang Séng; 1a vung dat cua vuong quéc
Champa xua, véi hé théng thap Chdm doc dao nhu
Thép Banh it, Thap Déi, Thap Duong Long...

Khoéng chi s& hitu canh quan thién nhién dac
sic, Gia Lai con hap dan du khach bai nén am thuc
phong phu. Tir banh it 14 gai, nem chg Huyén, cha
ram tdm dat, bun ca, banh haoi ldong heo cta ving
duyén hai mién Trung dén ph& khd, com lam ga
nuwéng, 1a mi xao ca dang, bdo mot ndng mudi kién
vang, bin mam cua va ruwgu can cla nui rirng Tay
Nguyén, mdi mén an déu mang dam huong vi va
dau an van héa dia phuong.

Tiém nang du lich sinh thai va du lich cong déong

V6i lgi thé khi hdu mat mé, thién nhién hung
vi, van héa ban dia dic sic, tai nguyén rirng phong
pht va nhiéu khu vuc con gilr duoc nét nguyén so
nhu Khu du trir sinh quyén Cao nguyén Kon Ha
Nirng, Vuon quéc gia Kon Ka Kinh, Khu bao ton
thién nhién Kon Chu Rang, Cao nguyén La Vuong...
13 diéu kién thuan lgi phat trién loai hinh du lich
sinh thai, kham ph3, trekking, da ngoai.

Gia Lai con la vung dat c6 bé day nén van hoa
c6 xua mang ban sic déc ddo clia dong bao cac
dan toc thi€u s6. Tiéu biéu 13 ngudi Bahnar va Jarai

chiém dai da s6 trong hon 40 dan tdc thiéu sé sinh
séng tai Gia Lai. Loai hinh du lich van héa, du lich
cong déng khai thac trén thé manh cda van hoa ban
dia tai cac budn lang, du khach trai nghiém khong
gian van hoa coéng chiéng, tham quan tim hi€u vé
phong tuc tdp quan, nha mo, xem cac nghé nhan
dan lat, dét thé cAm, thudng thirc am thuc truyén
théng, giao lwu maa xoang véi dan lang... Cac lang
du lich cong déng dang tirng buéc hinh thanh va
thu hiat du khach béi trai nghiém chan thuc, gan giii
véi thién nhién va doi séng ngudi dan dia phuong.
Mot s6 lang hién dang dugc du khach biét dén: Lang
Op (phuang Pleiku), lang Kép (xa la Ly), lang khang
chién Stor, lang Mo Hra Dap (xa To Tung).

Nam 2026, tinh Gia Lai dugc B Vian héa, Thé
thao va Du lich théng nhat 13 dia phuvong ding cai
t8 chire Nam Du lich Quéc gia 2026. Viéc t6 chirc
Nam Du lich quéc gia - Gia Lai 2026 c6 y nghia dac
biét quan trong, tao ddng luc phat trién toan dién
nganh du lich tinh. Vé&i cha dé “Dai ngan cham bién
xanh”, Nam Du lich quéc gia - Gia Lai 2026 duoc té
chirc v&i hon 100 su kién, hoat déng, két néi khong
gian cao nguyén vai duyén hai, két hop gitra gia tri
truyén thong va dinh hudng phat trién hién dai, m&
ra hanh trinh da trai nghiém cho du khach. Khong
con 13 nhirng 4t cat riéng biét, Gia Lai hém nay 13
hanh trinh néi dai tr ndi rirng tram mac dén nhirng
bai bién day nang gi6, noi du khach cé nhirng trai
nghiém déc dao, cé thé cdm nhan tron ven vé dep
cua thién nhién, con ngudi va van héa noi day.Od

GIA LAl THUC DAY TRIEN KHAI CAC THOA THUAN QUOC TE...

thuc chat, hiéu qua trd thanh tiéu chi xuyén subt
trong hop tic quéc té. Theo do, cic théa thuan
quéc té€ khéng chi phuc vu yéu cdu mé réng quan hé
d6i ngoai, ma con phai gan vdi tiép thu khoa hoc -
cong nghé, chuyén giao tri thirc, huy déng ngudn
Iuc, hinh thanh san pham, du an hodc két qua cu thé
phuc vu phat trién kinh té - xa héi. Cac kénh hop tac
san co, dic biét thong qua Trung tam Quédc t&€ Khoa
hoc va Gido duc lién nganh (ICISE), ti€p tuc dugc
phat huy nhu cau néi thu hat chuyén gia, nha khoa
hoc, doanh nghiép cdng nghé quéc té dén nghién
ctru, trao déi va tim kiém co hoi hop tac tai tinh.
Bén canh viéc duy tri cac déi tac truyén théng,
Gia Lai cling cha dong nghién cliru mé rong quan
hé véi cac thi truong tiém nang nhu An D6, Trung
Qudc, Nga, Uc... trén co s& danh gia nhu cau, thé
manh va kha ning bé trg phat trién; uu tién cac linh
vuc thuong mai, dau tuw, néng nghiép cdng nghé
cao, du lich va khoa hoc - cong nghé. Tuy nhién, viéc
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ma& rong hop tac duoc thue hién cé chon loc, tranh
chay theo s6 lwong ho3c thiét 13p quan hé mang
tinh hinh thirc. D6i véi nhirng déi tdc ma diéu kién
hop tac chua chin mudi hodc du dia hop tac hién
con han ché, tinh vu tién duy tri két néi, nghién ctru,
Iira chon ndi dung hop tac phu hop, khong dat nang
s6 lvong thoa thuan ky két.

C6 thé thay, cong tac trién khai cac thoéa thuan
quéc té cha Gia Lai dang chuyén manh tir tw duy
“ky két d€ thiét 1ap quan hé” sang “trién khai dé tao
két qua”; tir hop tac mang tinh biéu tuong sang
hop tac cé muc tiéu, cé dau méi chiu trach nhiém,
¢6 16 trinh, c6 san pham dau ra va co ché theo déi,
danh gia cu thé. Pay ciing 12 huéng di quan trong
nham nang cao chat lugng déi ngoai dia phuong,
phat huy hiéu qua cac thoa thuan quéc té di ky
két, tranh tha ngudn luc bén ngoai phuc vu phat
trién kinh té - xa hoi, tirng budc dua hdi nhap quéc
té€ tré thanh déng luc cho tang trwdng nhanh, bén



Gia Lai

Experiential tourism from blue sea

to Majestic Highlands

The merger of Binh Dinh and Gia Lai provinces into the new Gia Lai Province, covering
21.576,53 km km2-the second-largest province in Viet Nam-and home to more than
3.5 million people, has created new opportunities for socio-economic development,

particularly in tourism.

Visitors experiencing a trekking journey to conquer Chu Nam peak (1,472 m),
exploring the majestic beauty of the Central Highlands’ vast forests.
Source: Internet

become a destination with abundant potential

and advantages, expanding its tourism
development space from East to West. The merger
has created a rare and diverse tourism ecosystem:
blue sea, great forests, culture, history, cuisine,
and festivals, all complementing each other and
expanding the experiential space for tourists. From
the windswept highlands, Gia Lai now extends to
a long and picturesque coastline, creating ideal
conditions for the formation of a continuous
tourism chain between the mountains and the sea.
This offers tourists an exciting journey, allowing
them to travel seamlessly between the mountains
and the sea, from the majestic mountains to the
white sandy beaches, opening up incredibly
promising tourism development opportunities
and attracting visitors.

Following the merger, Gia Lai province has

In the current trend of tourism development,
tourists not only want to visit but also desire
to experience and immerse themselves in

nature, culture, and local life.
Therefore, the orientation
towardsdevelopingexperiential
tourism is opening up great
opportunities for Gia Lai to
build a unique, sustainable, and
distinctive tourism brand.

Diverse nature - A journey
from blue sea to majestic
highlands

After the merger, Gia Lai
province possesses significant
potential and strengths
in its natural landscapes,
encompassing both forests
and seas. Gia Lai has 134 km of
coastline stretching along the
eastern part of the province,
blessed with countless scenic
spots and beautiful beaches,
notably Quy Nhon, Trung Luong,
De Gi, Hon Kho, Ky Co and Eo
Gio. Most beaches are relatively
flat, with white sand, clear blue water, abundant
sunshine, and beautiful scenery. The western
part of Gia Lai province features hilly terrain
and waterfalls, endowed with many majestic and
stunning natural landscapes such as Bien Ho lake,
Ia Ly lake, Ayun Ha lake, Phu Cuong waterfall,
Hang Doi waterfall, K50 waterfall, Se San river,
Kon Ha Nung plateau biosphere reserve, Kon Ka
Kinh national park, Kon Chu Rang nature reserve,
Chu Dang Ya volcano, Bien Ho tea plantation, and
centuries-old pine forests, etc.

Unique cultural identity, history, and cuisine

Culturally and historically, Gia Lai is a land
with a rich history and unique cultural identity.
It combines the essence of Binh Dinh, the land
of martial arts and literature, with the traditional
martial arts, folk singing (hat boi and bai choi),
traditional festivals, and traditional crafts and
the distinctive culture of the Central Highlands,
with its gong culture recognized by UNESCO as
a masterpiece of the oral and intangible heritage
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SUP paddling
activities to explore
the seaweed-covered
waters attract
numerous visitors [

to Nhon Hai &

fishing village. |
Source: Nguyen Dung

of humanity; and the unique architecture of the
communal houses (nha rong) and folk festivals of
the Bahnar and Jarai ethnic groups.

In addition, Gia Lai also has cultural and
historical relics of significant age and historical
meaning, such as the Tay Son Thuong Dao
historical complex; Roc Tung - Go Da relic; Pleiku
prison; Dak Po victory relic, Pleime victory relic;
Kong H'Long base; Quang Trung museum; Hoang
De citadel; Lang Song church; and is the land
of the ancient Champa kingdom, with a unique
system of Cham temples such as Banh It temples,
Twin temples, Duong Long temples...

Besides its unique natural landscapes, Gia Lai
also attracts tourists with its rich culinary culture.
From Banbh it la gai (glutinous rice cakes wrapped
in ramie leaves), Nem Cho huyen (traditional
fermented pork rolls), shrimp spring rolls, fish cake
noodle soup, and Vietnamese banh hoi with pork
intestines and offal in the central coastal region to
phé kho, sticky rice with grilled chicken, cassava
leaves stir-fried with bitter melon, sun-dried beef
with yellow ant salt, fermented crab noodles, and
ruou can (traditional Vietnamese fermented rice
wine served from a jar through bamboo straws) in
the Central Highlands, each dish bears the distinct
flavor and cultural imprint of the local area.

Potential for ecotourism and community-
based tourism

With its cool climate, majestic nature, unique
local culture, abundant forest resources, and
many areas that still retain their pristine beauty
such as Kon Ha Nung plateau biosphere reserve,
Kon Ka Kinh national park, Kon Chu Rang nature
reserve, La Vuong plateau, etc., the province has
favorable conditions for developing ecotourism,
exploration, trekking, and outdoor activities.
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Gia Lai is also a land with a rich ancient culture

and unique identity of its ethnic minority groups.
The Bahnar and Jarai people, in particular, make
up the majority of more than 40 ethnic minority
groups living in Gia Lai. Cultural tourism and
community-based tourism capitalize on the
strengths of local culture in the villages. Tourists
can experience the cultural space of gong music,
explore customs and traditions, visit burial
grounds, watch artisans weaving and brocade,
enjoy traditional cuisine, and participate in
traditional dances with the villagers and more.
Community-based tourism villages are gradually
forming and attracting tourists with authentic
experience, close to nature and the lives of the
local people. Some villages currently known to
tourists include Op village (Pleiku ward), Kep
village (Ia Ly commune), Stor resistance village,
and Mo Hra dap village (To Tung commune).

In 2026, the Ministry of Culture, Sports and
Tourism has selected Gia Lai province as the
locality of hosting Visit Viet Nam Year 2026,
which is of particular importance, creating
momentum for the comprehensive development
of the province's tourism industry. With the theme
"Mountains Embrace the Sea," Visit Viet Nam
Year - Gia Lai 2026 will feature over 100 events
and activities, connecting the highlands with the
coastal areas, combining traditional values with
modern development orientations, and opening
up a multi-experience journey for tourists. No
longer just isolated segments, Gia Lai today is a
continuous journey from the tranquil mountains
and forests to the sun-drenched beaches, where
tourists can have unique experience and fully
appreciate the beauty of nature, people, and
culture of the land.0

Translated by Ly Pa



Két qud tim kiém, quy tép va hoi huang hai cot liét si
quan tinh nguyén, chuyén gia Viét Nam hy sinh
trong cdc thai ky chién tranh 8 Campuchia

mua kho 2025 - 2026

2 Oanh Yén

Ngdiy 19/11/2025, Ban Chi dao 515 tinh Gia Lai dd t6 chic L& xuéit quén, giao nhiém vu cho D6i K52 (Bo
Chi huy Quén sy tinh) Ién dudng tim ki€ém, quy tdp hai c6t liét st qudn tinh nguyén va chuyén gia Viét
Nam hy sinh qua cdc thdi ky chién tranh tai Campuchia, mua khé ndm 2025 - 2026.

Lé xuat quan giao nhiém vu D¢i tim kiém, quy tap hai cot liét si hy sinh tai Campuchia, mua khé nam 2025 - 2026

0i quy tap mo liét si thudéc Bé6 Chi huy
-D Quan su tinh Gia Lai, phién hiéu la Doi

K52, duoc thanh lap ngay 05/01/2001.
Chl&rc nang, nhiém vu chinh ctua Dgi la tim
ki€m, cat béc va hoi huong hai cét liét si quan
tinh nguyén va chuyén gia Viét Nam hy sinh
qua cac thoi ky chién tranh tai ba tinh Dong
Biac Campuchia (Ratanakiri, Stung Treng, Preah
Vihear) va tim kiém, quy tap hai c6t liét si trong
nudc. Phat huy két quad dat duogc trong nhirng
nam qua, Doi K52 tiép tuc Ién dudng thuc hién
nhiém vu tim ki€m, quy tap va héi huong hai
c6t cac anh hung liét si tai cac tinh Déng Bac

Campuchia mua kho 2025 - 2026. Day la nhiém
vu chinh tri dac biét quan trong, la trach nhiém
clia toan Dang, toan dan, toan quan, thé hién
sau sic dao ly, truyén théng “Udng nudc, nhé
nguén”, “Dén on, dap nghia” cua dan toc ta.
Thai tiét, khi hau tai dat nudc Campuchia trong
mua khé ngay cang khac nghiét, ndng néng manh,
hanh khé kéo dai, nguén nudc khan hiém, dia ban
réng, rirng nudi hiém trd, giao théng di lai kho khan.
Theo thai gian, cac khu vuece, dia hinh, dia vat thay
déi, bién dang, nhiéu noi con sot lai bom min thoi
chién tranh chua duoc thao g&. Trong khi d6, cac
nhan chirng ndm dugc théng tin da gia yéu, tri

47



Lé tién, ban giao hai cot liét si tai tinh Stung Treng, Campuchia

nhé& giam sut, thong tin vé mo liét si ngay cang it,
hai c6t liét si ngay cang voi héa dé nham lan véi
dat, phuwong tién ky thuat cua Déi K52 phan I6n
da cl, xuéng cap,... Tat cd da anh huéng khéng
nhé dén hoat déng tim ki€m cla can b, chién si
Doi K52 tai day. Tuy nhién, véi y chi va niém tin
son sat, phat huy pham chat “Bé doi Cu H8”, can
b, chién si Doi K52 quyét tdm hoan thanh xuat
sic nhiém vu dugc giao, trong mua khé 2025 -
2026, Doi da tim kiém, quy tap duoc 18 hai cot
liét si, trong dé tai tinh Ratanakiri: 08 hai cot liét
si, tinh Stung Treng: 07 hai cét liét si, tinh Preah
Vihear: 03 hai cét liét si. Sau khi quy tap, Doi da
tham muu cho Ban Chuyén trach tinh Gia Lai va
Ban Chuyén trach ba tinh Péng Bic Campuchia
ti€n hanh cac tha tuc ban giao, tién dwa cac hai
cot liét si vé nudc bao dam an toan. Dong thoi
t6 chirc Lé truy diéu va an tang trang nghiém,
chu dao tai Nghia trang liét si Birc Co vao ngay
13/6/2026. Két qua tlr ndm 2001 dén nay, Doi
K52 da tim kiém, quy tap, héi huong dugc 1.530
hai cot liét si quan tinh nguyén va chuyén gia Viét
Nam hi sinh qua cac thai ky chién tranh tai ba tinh
Poéng Bic Campuchia vé nuéc.

Két qua trén cé duoc la nhd sw quan tdm lanh
dao, chi dao cta cac cap ay, chinh quyén, su nd
lwc, doan két, trach nhiém, quyét tdm vugt qua
khé khan, gian khé cla toan thé can bé, chién si
D6i K52 va dic biét 13 su quan tam phéi hop, gitp
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d& caa chinh quyén, luc lwong vi trang, nhan dan
cac tinh Péng Bic Campuchia.

S& Ngoai vu phéi hgp véi cac co quan, don vi
lién quan da tham muu Tinh dy, UBND tinh day
manh cong tac déi ngoai, ting cudng hop tac, trao
ddi thong tin vai Uy ban Chinh quyén, luc lugng vii
trang, nhan dan cac tinh Déng Bac Campuchia. Day
13 mét trong nhirng néi dung dugc nhan manh tai
Ban ghi nh& hop tac giai doan 2026 - 2030 dugc ky
ngay 29/3/2026 gitta UBND tinh va Uy ban Chinh
quyén cac tinh Déng Bac Campuchia. Ban Chuyén
trach tinh ch dong gap g&, héi dam véi Ban Chuyén
trach ba tinh Péng Bic Campuchia theo dinh ky dé
trao déi, théng nhat cac gidi phap, tranh tha su gitp
d&' nham phéi hop t6 chirc trién khai thue hién nhiém
vu hiéu qua. Théng qua dé, tao su déng thuan, thong
nhat, quan tam, hé trg tao diéu kién cho cong tac tim
ki€m, quy tap, hoi huong hai cét liét si va hoat dong
clia Boi K52 trén dat nude Campuchia.

C6 thé khing dinh, su hé tro, giip dé, tao diéu
kién cta chinh quyén, luc lugng vii trang va nhan
dan cac tinh Déng Bac Campuchia 13 rat quan trong
dai vai nhiém vu tim ki€m, quy tap hai c6t liét si cta
Poi K52. Sy gitp d& dé, ngoai viéc mang lai thanh
cong trong thuc hién nhiém vu déi véi Doi K52, con
g6p phan gilr virng tinh doan két dic biét, hiru nghi
truyén théng tét dep gilra hai dat nuéc, hai dan toc
Viét Nam - Campuchia néi chung, gira tinh Gia Lai
va cac tinh Péng Bic Campuchia noéi riéng.0



MOT SO HINH ANH NOI BAT TRONG CHUOI SU KIEN KHAI MAC
LE HOI DU LICH HE NAM 2026: “GIA LAI - DIEM PEN KY THU”

4 THAD KHOA HOC OUOC TE  INTERNATIONAL COMFERENCE
v IET H'EII VUNG CAD HIH]!!ILHIII CONNECTIONS

Cdc dai biéu thuc hién nghi thic khai mac Lé héi Du lich hé: Tinh Gia Lai ph6i hop t6 chiic khai mac Héi thdo khoa hoc
“Gia Lai - Diém dén ky thu” ndm 2026 quéc té véi chu dé “Két néi viing cao: Mién Trung trong qud
trinh kién tao Viét Nam todn cau”

LE KY KET GIAI VO DICH TRE KICKBOXING
HOP TAC PHAT TRIEN SAN PHAM DU LICH TAU BIEN| | LAN THO 11 TINH GsA LAI - NAM 2026

ol Lal, vi ngiy 1%3 thiirg & ndm 2026

Lé ky két hop tdc phdt trién sén phdm du lich tau bién Giai Vé dich tré Kickboxing tinh Gia Lai l@n th Il ndm 2026.
trong khuén khé Héi nghi thic ddy phdt trién sén phdm Nguén: Gialai.gov.vn
du lich tau bién

Lién hoan Diéu nghé thudt Quy Nhon - Gia Lai: Déng dao ngudi tham gia chay hudng ting Lé héi Du lich
Vi diéu sdc mau gida bau troi “Gia Lai chdo hé nam 2026” Nguén: Internet



Ky Co - mét trong nhiing diém dén néi tiéng, H6 T’Nung - vién ngoc xanh gida ldbng phé nui Pleiku
thu hut khdch du lich

Toan canh ddo Hon Khé, phudng Quy Nhon Béng Hang théng trdm tudi xd Bién H6
véi béi bién cdt trdng, bién xanh néi bat véi khéng gian xanh madt

Thdp Duong Long, xd Binh An - Thdc 95 thuéc Vuon quéc gia Kon Ka Kinh - diém dén
mot trong nhiing thdp Cham dep nhdt Viét Nam hoang sa, hdp dan du khdch khdm phd thién nhién



